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llttwodi, 28. Oktober

1942
Schweizerisches Handelsamtsblatt Mercredi, 28 octobre

1942

Erscheint täglich,
ausgenommen an Sonn- nnd Feiertagen

60. Jahrgang t- 60m* ann6e Parait tous les jours,
le dimanche et les jours de föte excepts

N'1251

Redaktion und Administration«
Eftingentrasse 3 in Bern. Telephon Nr. (031) 21600

Im Inland kann mtr dnrdi die Post abonxlert werden — Abonnement»-.
betrÄge nicht an obige Adresse, sondern am Postsdialter einzahlen —
Abonnementspreis für SHAB. (ohne Belingen): Schweis.-Jahrlich Fr.22JM,
halbjährlich Fr. 1230, vierteljährlich Fr. 630, rwel Monate Fr. 430, ein Monat
Fr. 2M — Ausland: Zuschlag des Portos — Preis der Einzelnummer 25Rp.
— Annonces-Regie i Public)tas AO. — Inserttoastarlf: 20 Rp. die
einspaltige Milllmeterzeile oder deren Ranm; Anstand 25 Rappen — Jahres¬

abonnementspreis für .Die Volkswirtschalt* > Fr. 4.70.

1 " Redaction et Administration i
Eltingerstrasse 3, k Berne, Telephone a° (031) 21660

En Salsse, les abonnements ne penvent dtre prls qn'k la poste — Friere
de ne paa vener le montant aes abonnements a Padresse d-deasos,
mala an gnlchet de la poste — Prix d'abonnement ponr la FOSC. (sans
supplements): Salsse: nn an 22 fr.3t; nn semestre 12fr.30j nn trimestre
6 fr. 361 deux mols 4 fr. 50; nn mols 2 fr. 50 — Etranger: Frais de port en
plus — Prix dn nnmero 25 cts — Regle des annoncea: PubHcttas SA. —
Tarif d'lnsertlon: 20 cts la ligne de colonne d'un mm ou son espace;
etranger 25 cts — Prix d'abonnement annnel t nLs Vie eoonomlqne* on

A .La Vita economica*: 4 fr. 70.

N°251

Inhalt — Sommaire — So—mark»
Amtlicher Teil — Partie officieüe — Parte ufficiale

Konkurse und Nacblassverträge. Faillites et concordats. Fallhnenti e concordat!
Handelsregister. Begistre du commerce. Registro dl commercio.
Fabrik- nnd Handelsmarken. Marques de fabrlque et de commerce. Marebe dl fabbiica

e dl commercio 102935—102948.
Finanzbank AG., Zürieb.
Internationales Bau- und Handels-Syndikat (Interbau), Base!
Roheit Scbmld's Sobn AG., Gattikon.
Thermex SA., Carouge (Genfrve).
Bilanzen. Bilans. BllancL

Mitteilungen — Communications — Comunicaeioni

VerfOgung Nr. 195D/42 der Preiskontrollstelle des EVD über Inlandweine der Ernte
1942. Prescriptions n° l95"D/42 du Service dn eontröle des prix du DEP concer-
nant les vlns Indlgfencs de la r4colte de 1942.

Verfügung Nr. 328 A/42 der Prelskontrollstelle des EVD über die Kalkulation im Detail¬
handel. Prescriptions n9 328 A/42 du Service dn contröle des prix dn DEP eoneer-
nant le calcul des prix de detail. Preserizione N. 328A/42 dell'Uffieio di eon-
trollo del prezzi del DEP coneernente il ealeolo de! prezzi dl dettaglio.

Weisung der Sektion für Chemie nnd Pbarmazeutika des K1AA betreffend die Rationie-

rnng von prima rumänischem Benzin, usw. (Quotenfestsetzung für den Monat
November 1942). Instructions de la Section des produits ehimlques et pharmaceu-
tiques de l'OGJT concernant le rationnement de la benzine roumaine de premiäre
quailtd, etc. (quotes-parts de rationnement pour le mols de novembre 1942). Istruzlonl
della Sezione del prodotti chimicl e farmaceutici dell'DGIL concernentl il raziona-
meuto della benzina rumena di prima qualitä, ecc. (fissazione delle aliquote per il
mese dl novembre 1942).

Vereinigte Staaten von Amerika: Einfuhrvorschriften.
Sonderheft Nr. 43.

Midi 1 - Partie it® - Parte Ale
Konkurse — Faillites — Falllmentl

Die Konkurse und Nachlassvertrage
werden am Mittwoch und am Samstag
veröffentlicht. Die Auftrage müssen spätestens

Mittwoch, morgens um 8 Uhr, bezw.
am Freitag um 12 Uhr, beim Bureau des

Schweiz. Handelsamtsblattes, Efllnger-
strosse 3 iu Bern, eingelangt seiu.

Les faillites et les concordats sont
publics chaque mercredi et samedl. Les
ordres doivent parvenir au Bureau de la
Feuille offleiellc sulsse du commerce,
Etfingerstrasse 3, ä Berne, au plus tard 4
8 heures ie mercredi et ä midi ie vendredi.

Konkurseröffnungen — Ouverturts de faillites
(SchKG 231, 232.)

(VZG vom 23. April 1920, Art. 29, 123.)

Die Gläubiger der Gemeinschuldncr und
alle Personen, die auf in Händen eines
Gcmcinsciiuidncrs befindliche Vermögensstücke

Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter Ein-
iegung der Beweismittel (Schuldscheine,
Buchauszüge usw.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konkursamt einzugeben. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
-dem Gcmeinschuidncr der Zinsenlauf für
alle Forderungen, mit Ausnahme der
pfandversieberten, auf (SchKG 209).

Die Grundpfandr»läubiger haben Ihre
Forderungen ;n Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden und "leichzeitig auch
anzugoben, od die Kapitaifordcrung schon
fällig oder gekündigt sei, alifällig für
weichen Betrag und auf weichen Termin.

Die Inhaber von Dienstbarkeiten, welche
unter dem früheren kantonalen Recht
ohne Eintragung in die öffentlichen Bücbcr
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Hechte
unter Einicgung alifälliger Be° eismittcl
in Original oder - amtlich beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugeben. Die nicht angemeldeten
Dienstbarkeiten können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Rechte
handelt, die auch nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung in das • Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben dio Schuldner der
Gcmcinscliuldncr sich binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden bei Straffoigen
Im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinschuldncrs
als Pfandgläubiger oder aus andern Gründen

besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen
bei Straffoigen im Unterlassungsfalle; im
Faile ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzugsrecht.-

Die Pfandgläubiger, sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitei auf den Liegenschaften
des Gcmeinschuldners weiterverpfändet
worden sind, haben die Pfandtitel und
Pfandverschreibungen innerhalb der
gleichen Frist dem Konkursamt einzureichen.

Den Giäubigerversammiungen können
Wich Mltsehuldner und Bürgen des Ge-
meinsehuldaere sowie GewährspfUchtige
beiwohnen.

(L. P. 231, 232.)
(O. T. fäd. du 23 avril 1920, art. 29, 123.)

Les er fanciers du falili et tous ceux qui
ont des revendications ä exercer sont
invitös ä produirc, dans ie dölai fix6 pour
ics productions, leurs cröances ou
revendications ä l'office et ä iui remettre icurs
moyens de prenve (titres, extraits de iivres,
etc.) en original ou en copie authenti-
que. L'ouverture de ia failiite arrfite,
ä i'ögard du faiili, ic cours des intöröts
de toutc creance non garantie par gage
(L. P. 209).

Les tl tulaires de erdances garanties par
gage immobiiier doivent annoncer leurs
crdances en indiquant sdpardment le
capital, les intdröts et ies frais, et dire
dgalement.si ie capital est ddjä debu ou
ddnoned au remboursement, pour quel
montant et pour quelle date.

Les titulaires de servitudes ndes sous
l'empire de l'ancien droit cantonal sans
inscription aux registres publics et non
encore lnscrites, sont invitds ä produlre
leurs droits ä ('office des faillites dans les
20 jours, en joignant ä cette production
ies moyens de preuve qu'iis possddent,
en original ou en copie certifide con forme.
Les servitudes qui n'auront pas dtd an-
noncdes ne scront pas opposabies ä un
acqudreur do bonne foi de l'immcuble
grevd, ä moins qu'ii ne s'agisse de droits
qui, d'aprds le code civil dgaicment, pro-
duisent des effcts de nature rdeiie mdme
en ('absence d'inscription au registre
foncier.

Les ddbitcurs du faiili sont tenus de
s'annoncer sous les peincs de droit dans
ie ddlai fixd pour les productions.

Ceux qui ddtiennent des biens du faiili,
en qualitd de crdancicrs gagistes ou i>

quel que titre que ce soit, sont tenus de les
mettre ä ia disposition de l'office dans ie
ddlai fixd pour ies productions, tous droits
rdservds, faute de quoi, lis encourront les

peincs prdvues par ia ioi et seront ddchus
de leur droit de prdfdrence, en cas d'omls-
slon inexcusable.

Les crdanders gagistes et toutes ies
pcrsonnes qui ddtiennent des titres garantis
par une bypoth&que sur ies immeubles du
faiili sont tenus de remettre leurs titres
ä l'office dans le mdme ddlai.

Les coddbiteurs, cautions et autres
garants du faiili ont ie droit d'assister
aux assemblies de crdanciersi

Kt. Basel-Stadt Konkursaml Basel-Sladt (1180)
Gemeinschuldnerin: Logis AG., Kauf und Verkauf von Land und Häusern

sowie Erstellung von Bauten und AbschlusB aller damit im Zusammenhang

stehender Geschäfte, in Base!
Datum der Konkurseröffnung: 7. Oktober 1942 gemäss OR. Art. 725 und

SchKG. Art. 192.
Summarisches Konkursverfahren.
Eingabefrist: bis und mit 17. November 1942.

Einsteilung des Konkursverfahrens — Suspension de la liquidation^
<L. P. 230.)

La failiite sera ciöturde faute1 par les
crdanciers de rdclamcr dans les dix jours
l'application de la proeddure en matidre
de failiite et d'en avancer les frais.

(ScbKG 230.)
"Falls nicht binnen zehn Tagen ein

Gläubiger die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten
hinreichende Sicherheit leistet, wird das
Verfahren geschlossen.

Kt. Zürich Konkursamt Enge-Zürich (11551)
Ueber Brttgger Paul, geb. 1912, alt Hotelier, dato Bureauangestellter,

von Zürich, wohnhaft gewesen Albisstrasse 29 in Wollishofen-
Zürich 2, nunmehr Rue de Lausanne 121, in Genf, ist durch Verfügung des
KonkUmrichters des Bezirksgerichtes Zürich vom 6. Oktober 1942 der Konkurs

eröffnet, das Verfahren aber mit Verfügung des nämlichen Richters
am 15. Oktober 1942 mangels Aktiven wieder eingestellt worden.

Falls nicht ein Gläubiger bis zum 80. Oktober 1942 die Durchführung
des Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten desselben einen Vor-
schu88 von Fr. 800.— leistet, wird das Verfahren als geschlossen erklärt.

Etat de collocation
(L. P. 249—251.)

L'ötat de collocation, original ou rectifi<
passe en force, s'ii n'est attaquö dans ies
dix jours par une action lntentöe devant
le juge qui a prononcö ia failiite.

(1186)

KoUokationaplan -
(SchKG 249—251.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgerichte angefochten wird.
Kt. Luzem Konkursaml Habsburg in Ebikon
Gemeinschuldner: Dormann Paul, Landesprodukte, Ebikon.
Klagen auf Anfechtung sind während der Auflagefrist gerichtlich anhängig

zu machen, widrigenfalls der Kollokationsplan als anerkannt betrachtet
wird.

Gleichzeitig mit dem Kollokationsplan liegen auch das Inventar und das
Vindikationsprotokoll zur Einsicht auf. Allfälige Beschwerden betreffend
derselben sowie Begehren um Abtretung von Massarechten (Art. 260
SchKG.) sind ebenfalls hinnen der Anfechtungsfrist geltend zu machen.

Auflagefrist: bis und mit 10. November 1942.

Schluss des Konkursverfahrens — Clöture de la failiite
(SchKG 268.) (L. P. 268.)

Kt. Zürich Konkursamt Thalwil (1177)
Das Konkursverfahren über Kanzok Adolf, Drogist, Adliswil, ist

durch Verfügung des Konkursrichters des Bezirksgerichtes Horgen vom
80. September 1942 als geschlossen erklärt worden.

Kt. Bern Konkursami Bern (1178)
Gemeinschuldnerin: Scheidegger, Peter & Cie., chemisch-technische

Produkte, Veilchenweg 6, Bem-Bümpliz.
Datum des Schlusses des Konkursverfahrens: 28. Oktober 1942.

Kt. St.Gallen Konkursami Werdenberg in Buchs (1181)
Gemeinschuldnerin: Bettenmann & Co., Metallwarenfabrik, Sennwald.
Datum der Sohlussverfügung: 28. Oktober 1942.

Ct. de Neuchfltel Office des faillites de Neurhätel (1179)
La liquidation de la failiite de Vuarraz Sociötä anonyme,

vötements confectionnös pour dames et enfants, Rue St-Honor6 10, Neu-
chfttel, a 6t6 clöturöe par ordonnance du president du Tribunal I, renduc
le 20 octobre 1942.



2454 — N° 251 28. X. 1942

ftnkursstelgerungen — Vetrte aux eochires publique» apris fallIHe
(SehKG 257—259.) (JL. P. 257—259.)

Kt. Zurich (1187)Konkursamt Höngg-Zürich
Gantriickruf.

Die auf Freitag, den 30. Oktober 1942, 15 Uhr, angesetzte konkursamtliche

Liegenschaftensteigerung hb Konkurs

Hug-Siegenthaler Rudolf,
in Zürich-Höngg, betreffend die Fabrikliegenschaft am Wasser 55, Zürich-
Höngg, findet nicht statt.

Ztirieh-Höngg, den 28. Oktober 1942.

Konkursamt Höngg-Ziirich;
W. Henseler, Notar.

Rtaflsatian das Immtables
dans la procedure de la saisie ei de la realisation de gage

(L. P. 138, 142; O. T. fid. du 23 avril 1920, art. 29.)

Par la prfaente, les cr fanciers gagistes et les titulaires de charges fonciires sont «omni
£s de produire ä I'offiee soussigni, dans le dilai fixf pour les productions, leurs droits

8ur i'immeuble, notamment leurs reclamations d'intirets et de frais, et de faire savoir en
mäme temps si Ia creance en capital est däjä fahue ou d£nonefa au rcmboursement, le cas
fahfant pour quel montant ct pour quelle date. Les droits non annonefa dans ce dSIai
seront exelus de la repartition, pour autant qu'ils nc sont pas constatfa par les registres
publics.

De\Tont fitre annonefes dans le mfime dfaai toutes les servitudes qui ont pris naissance
avant 1912 sous l'empire du droit cantonal ancien et qui n'ont pas encore 6t£ instantes
dans les registres publics. Les servitudes non annoncfas ne seront pas opposables ä I'ac-
qufaeur de bonne foi dc I'immeuble, ä molns que, d'aprfa le code civil suisse elles ne pro-
duisent des effets de nature rfalle mfime en 1'abscncc d'inscription au registrc foncier.

Ct. de Fribourg Office des poursuites de la Sarine, ä Fribourg (1182
Enchfere unique

Döbiteur: Brulhart Aloys, feu Joseph, k Fribourg.
Date et lieu de l'enchärc: 11 döceuibre 1942, ä 15 heures, au bureau de

I'offiee, Place de la Gare 40, ä Fribourg.
Dölai pour les productions: 27 novenibre 1942.
D6p6t des conditions de mises, de l'ötat des eharges et des servitudes, dös

le 30 novenibre 1942.

Immeubles: commune de Fribourg:
Nom local, nature, contenance Taxe

cadastrale
Reg. iouc.

Art-
2174 a Rue de l'Höpital 25, ötablissement k l'enseigne

«Caf6 du Nord», comprenant le cafö avec cave,
3 logenients, une areade et place de 249 m2 fr. 81 000. —
Cet artiele est grevö de servitudes.

2174 b Rue de l'Höpital 25 a, jeu de quilles de 104 m2 » 4 312.—
Estimation de l'Office des poureuites: fr. 90 000. —.
La vente est requise par un creancier gagiste en 1er et II® rangs. L'adjudi-

cation sera prononeöe en conformity de l'art. 26 de l'ordonnance du
Conseil födöral du 24 janvier 1941.

Fribourg, le 26 octobre 1942. Le preposö aux poursuites:
L. Bise.

Ct. de Genöve (1183)Offire des poursuites, Genbve

Vente immobilere — Unique enchöre
Le mercredi 16 döeembre 1942, ä 10 heures du matin, aura lieu ä Genöve,

Place de la Taconnerie 7, salle des ventes de l'Offiee des poursuites, la vente
aux enchöres publiques de l'immeuble inscrit au registre foncier au nom
de la:

Sociötö immobiliöre Avenue de Florissant et
Chemin Krieg A,

sociötö anonyme, ayant son siöge k Genöve.

Dösignation de I'immeuble:
L'immeuble est situö dans la eommune de Geneve, section Eaux-Vives,

et consiste en:
La parcelle N® 1256 (aneienne parcelle 5222), feuille 36, d'une superficie

de 5 a 64 m2, avec sur la dite, sis Route de Florissant 51 et Chemin
Krieg ä0, le bätiment suivant: N® G 116, d'une surface de 3 a 59 m2 k
destination de logement. Ce bfttiment comporte 3 ötages sur rez-de-ehaussöe
avec la distribution suivante: sous-sol: eaves, chaufferie, garage; rez-de-
chaussöe: 8 arcades, 3 piöees, garage; aux ötages: 13 piöces et 2 chambrettes
k chacun des ötages, divisöes en appartements de 6 54, 4J4 et 3 piöces;
toiture: greniera, buanderie, ötendages. Chauffage central, service d'eau
chaude, ascenseur, chambre de bains. Le surplus de la parcelle est nature
places, jardins.

Estimation de I'offiee:
Deux cent mille frascs, ci fr. 200 000. —.
L'adjudication sera prononcöe en conformity de l'art. 26 de l'ordonnance

du Conseil f6d6ral du 24 janvier 1941.
Dölai de production: 17 novembre 1942.

Avis:
Les conditions de vente et l'ötat des charges seront ddposös k partir du

23 novembre 1942, k l'Offiee des poursuites, oü ehacun pourra en prendre
connaissance.

La realisation est requise par le cröancier gagiste en 1er rang.

Gentve, ie 28 octobre 1942. Office des poursuites,
le Substitut: Marc Messi.

Ct. de Gen&ve (1184)Office des poursuites, Genbve

Vente immobilere — Unique enchfere

Le mercredi 16 döcembre 1942, k 10 heures du matin, aura lieu k Genöve,
Place de la Taeonnerie 7, salle des ventes de l'Offiee des poursuites, la vente
aux enchöres publiques de l'immeuble inscrit au registre foncier au nom
de la:

Sociötö immobiliöre Rue Prövost-M&rtin, lettre M,
soeiötö anonyme, ayant son siöge ä Genöve.

Dösignation de l'immeuble:
L'immeuble est situö dans la commune de Genbve, seotion Plainpalais,

•t consiste en:

La parcelle N® 1005, feuille 49, feuillet 1005, d'une superfieie de 3 a
15 m2, aveo sur la dite, sis Rue Prövost-Martin 44, les bätiinents suivants:
N® E726, d'une surface de 2 a 7 m2, k destination d'habitation. Ce bäti-
ment comporte 6 Stages sur rez-de-chaaissöe avec la distribution suivante:
sous-sol: caves, garage, lccaux pour le chauffage et le combustible; rez-de-
chaussöe: arcades; k ehacun des 1er, 2ra®, 3me, 4111® et 5me ötages: un apparte-
ment de 4 piöceb, un de 3 piöces et un de 2 piöces; au 6m« ötage: un appar-
tement de 4 piöees, 2 studios, chambre k lessive et etendage. Chambre de
bain, chauffage central, service d'eau ehaude, ascenseur. N® E727, d'une
surfaee de 1 a 8 m2, k destination de döpendance.

Estimation de lroffice:
Cent-quatre-vingt-dix mille francs, ci fr. 190 000. —.
L'adjudication sera prononcöe en conformite de l'art. 26 de l'ordonnance

du Conseil föderal du 24 janvier 1941.
Dölai de production: 17 novembre 1942.

Avis:
Les conditions de vente et l'ötat des charges seront döposes A partir du

23 novembre 1942, k l'Office des poursuites, oü chaeun pourra en prendre
connaissance.

La realisation est requise par le cröancler gagiste en 1er rang.

Genöve, le 28 octobre 1942. Office des poursuites,
le Substitut: Marc Messi.

Notstnndang — Sursis extraordinaire

^Verordnung des BR. vom 24. Juiiuar 1941 — Ordonnance du OK. du 24 janvier 1941.U

Ct.de Genöve Tribunal de preinibre instance, Geneve (1185)
Par jugement du 5 octobre 1942, le tribunal a aecorde un sursis

extraordinaire d'une annec A Aeschbach Ren 6, sermrerie, constructions
m6talliques et mecaniques, llue Sismoudi 3. Geneve.

M. Greder, prepose ä l'Office des faillites de Geneve, a ete nomniö coiu-
missaire au dit sursis.

Tribunal de premiere instance de Genöve:
J. Gavard, cis-greffier.

Handelsregister — Registre da commerce — Registro di commercio

Zürich — Zurich — Zurigo
23. Oktober 1942. Lederwarenfabrikation.

Pierre David & Cie., Kommanditgesellschaft, in Zürich (SHAB. Nr. 82
vom 9. April 1940, Seite 653), Lederwarenfabrikation. Als weitere Kom-
manditärin mit einer Bareinlage von Fr. 23 000 ist in die Firma eingetreten
Marie Caroline David geb. Philipona, französische Staatsangehörige,
in Zürich (Ehefrau des unbeschränkt haftenden Gesellschafters). Die Kom-
manditeinlage der Kommanditärin wurde aus deren Sondergut geleistet.

23. Oktober 1942. Maschinenbau und Revisionen.
Samuel Müller, in Wallisellen (SHAB. Nr. 279 vom 27. November 1936,
Seite 2786), Maschinenbau und Revisionen. Diese Firma ist infolge Ueber-
ganges des Geschäftes in Aktiven und Passiven an die Kommanditgesellschaft

unter der Firma «Müller & Cie., Maschinenfabrik», in Wallisellen,
erloschen.

23. Oktober 1942.
Müiier & Cie., Maschinenfabrik, in Wallisellen. Unter dieser Firma sind
Samuel Müller, von Zürich, in Zürich 8, als unbeschränkt haftender
Gesellschafter und Willy Justus Sehmon, von Flums (St. Gallen), in Zürich,
als Kommanditär mit einer Bareinlage von Fr. 25 000 und Leo Sehmon,
von Flums (St. Gallen), in Zürich, als Kommanditär miteiner Bareinlage
von Fr. 25 000, eine Kommanditgesellschaft eingegangen, welche am 2.
Oktober 1912 ihren Anfang nahm. Zwischen dem unbeschränkt haftenden
Gesellsehafter Samuel Müller und dessen Ehefrau Martha geb. Bcrtschin-
ger besteht Gütertrennung. Einzclprokura ist erteilt an den Kommanditär
Willy Justus Sehmon. Diese Firma übernimmt Aktiven und Passiven
der bisherigen Einzelfirma « Samuel Müller », in Wallisellen. Fabrikation
und Vertrieb von Maschinen, Apparaten, Präzisionsinstrumenten aller
Art sowie Uebcrnahme von allen einschlägigen Arbeiten. Neue Wintcr-
thurerstrasse 120.

23. Oktober 1942. Betrieb von Kinematographcntheatcrn usw.
Bellevue Clneton A.-G., in Zürieh 1 (SHAB. Nr. 181 vom 7. August 1942,
Seite 1810), Betrieb von Kincmatographcntheatern usw. Diese Gesellschaft

hat am 8. Oktober 1942 neue, den Vorschriften des revidierten
Obligationenrechtes angepasste Statuten angenommen. Die bisher eingetragenen

Tatsachen erfahren dadurch folgende Aendcrungen: Die Schreibweise

der Firma ist Bellevue Cinöton A.G. Der Verwaltungsrat bestimmt
die zeichnungsbereehtigten Personen sowie die Art der Zeichnung. Das
Fr. 50 000 betragende Grundkapital ist voll einbezahlt.

23. Oktober 1942. Sanitäre Armaturen.
Ernst Früh & Co., Kollektivgesellschaft, in Zürieh (SHAB. Nr. 173 vom
27. Juli 1939, Seite 1577), sanitäre Armaturen. Diese Gesellschaft hat
sich aufgelöst. Die Firma ist erloschen. Aktiven und Passiven werden von
der Einzelfirma « Ernst Früh, Sanitäre Armaturen », in Zürieh-, übernommen.

23. Oktober 1942.
Ernst Früh, Sanitäre Armaturen, in Zürich. Inhaber dieser Firma ist
Ernst Früh, von Zürich und Mogelsberg (St. Gallen), in Zürich 11. Diese
Firma übernimmt Aktiven und Passiven der bisherigen Kollektivgesell-
sehaft unter der Firma « Ernst Früh & Co. », in Zürich. Sanitäre Armaturen.
Berninastrasse 87.

23. Oktober 1942.
Metalibau A.-G. Zürich,in Zürich 9 (SHAB. Nr. 187 vom 14. August 1942,
Seite 1858). Die Prokura von Ernst Freiburghaus ist erloschen.

23. Oktober 1942.
WAKO, G.m.b.H. für Waldverkohlung In der Ostschweiz, in Zürich 2
(SHAB. Nr. 277 vom 25. November 1941, Seite 2369). Die Unterschrift
von Anton Windholz ist erlosehen.



28. X. 1942 N8 251 — 2455

23. Oktober 1942. Vermittlung landwirtschaftlicher Stellen.
M. Hunzlker, in Zürich (SHAB. Nr. 113 vom 19. Mai 1942, Seite 1125),
Vermittlung landwirtschaftlicher Stellen. Die Firma verzeigt als neues
Geschäftslokal: Limmatquai 80.

23. Oktober 1942. Handel in Benzin usw.
Gottlieb Meier, in Winterthur (SHAB. Nr. 113 vom 19. Mai 1942, Seite
1125), Handel in Benzin usw. Das Konkursverfahren über diese Einzelfirma

ist durch Verfügung des Konkursriehters des Bezirksgerichtes
Winterthur vom 14. Oktober 1942 als geschlossen erklärt worden. Die Firma
wird gemäss Art. 66 HRegV. von Amtes wegen gelöscht.

23. Oktober 1942. Südfrüchte und Gemüse en gros.
Pezoid & Cie., in Zürich 10 (SHAB. Nr. 272 vom 19. November 1941,
Seite 2322), Südfrüchte und Gemüse en gros. Das Konkursverfahren
über diese Kommanditgesellschaft ist durch Verfügung des Konkursrichters

des Bezirksgerichtes Zürich vom 13. Oktober 1942 als geschlossen
erklärt worden. Die Firma wird gemäss Art. 66 HRegV. von Amtes wegen
gelöscht.

23. Oktober 1942.
Gebr. Mallaun Aktiengesellschaft, Bauunternehmung für Hoch- & Tiefbau,
Zweigniederlassung Dielsdorf In LIq., in Dielsdorf (SHAB. Nr. 286 vom
6. Dezember 1933, Seite 2858), mit Hauptsitz unter der Firma « Gebr.
Mallaun Aktiengesellschaft, Bauunternehmung für Hoch- & Tiefbau in
Liq. », in Zurzaeh. Die Firma der Zweigniederlassung Dielsdorf wird
infolge Erlöschens der Firma am Hauptsitz von Amtes wegen im Handelsregister

des Kantons Zürich gelöscht.
24. Oktober 1942. Kapitalanlagen.

Rubber Investment A.-G., in Zürieh 1 (SHAB. Nr. 157 vom 8. Juli 1940,
Seite 1229). Als weiteres Vcrwaltungsratsmitglied mit KollcktiUnterschrift

wurde gewählt Dr. Franz Messner, brasilianischer Staatsangehöriger,

in Wien.
24. Oktober 1942. Handel in Düngmitteln.

Mario Marchionni,in Zürich. Inhaber dieser Firma ist Mario Marehionni,
italienischer Staatsangehöriger, in Zürich 5. Handel mit Düngmitteln.
Josefstrasse 167.

24. Oktober 1942. Verlags- und Reisebuchhandlung.
E. Metzler jun., in Zürich (SHAB. Nr. 16 vom 22. Januar 1942, Seite 167),
Verlags- und Reisebuchhandlung. Die Firma verzeigt als neues Geschäftslokal

Poststrasse 8.

24. Oktober 1942.
Pensionskasse der Beamten und Angesteilten der Schweizerischen Krankenkasse

Helvetia. Unter dieser Firma besteht mit Sitz in Zürich auf Grund
der Statuten vom 14. Oktober 1942 eine Genossenschaft mit dem Zweck,
ihre Mitglieder sowie deren Witwen und Waisen gegen die wirtschaftlichen

Folgen der Invalidität, des Alters und des Todes zu versiehern.
Die persönliche Haftung der Mitglieder ist ausgeschlossen.
Bekanntmachungen erfolgen im Schweizerischen Handelsamtsblatt, Mitteilungen
an die Genossenschafter durch Zirkular. Der Präsident führt mit dem
Sekretär oder einem zweiten vom Vorstand bestimmten Mitglied des
Vorstandes Kollektivuntcrsehrift. Hermann Meier, von und in Zürich,
ist Präsident; Otto Schmid, von Dietwil (Aargau), in Zürich, Sekretär;
August Streuli, von Horgen, in Zollikon, Kassier. Präsident Hermann
Meier führt mit dem Sekretär Otto Sehmid oder Kassier August Streuli
Kollektivunterschrift. Domizil: Stadelhoferstrasse 25, in Zürieh 1 (bei
der Schweizerischen Krankenkasse Helvetia).

24. Okiober 1942.
Licht- & Metall-A.-G. (Lumlöre et Mötaux S.A.), in Zürich 2 (SHAB.
Nr. 190 vom 18. August 1942, Seite 1878). Dr. jur. Alfred Kramer ist aus
dem Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift ist erlosehen. An
dessen Stelle wurde als einziges Verwaltungsratsmitglied gewählt Adolf
Sehulthcss, von und in Zürieh. Der Genannte führt wie bisher Einzel-
untersehrift.

21. Oktober 1942.
Elektrizitäts-Genossenschaft Küsnacht-Berg,in Küsnacht (SHAB. Nr. 181

vom 6. August 1934, Seite 2198). Diese Genossenschaft hat in den
Generalversammlungen vom 1. März und 13. September 1942 neue, den
Vorschriften des revidierten Obligationenrechtes angepasste Statuten
angenommen, wodurch die eingetragenen Tatsachen folgende Aenderungen
erfahren: Die Genossensehaft bezweekt, ihren Mitgliedern und aueh
weiteren Gemeindeeinwohnern und Abonnenten nach einem besonderen
Reglement elektrische Energie zu Licht-, Kraft- und anderen technischen
Zwecken abzugeben. Die persönliche Haftung der Mitglieder ist
ausgeschlossen. Bekanntmachungen erfolgen im Schweizerischen
Handelsamtsblatt, Mitteilungen an die Genossenschafter durch Zirkular. Präsident
oder Vizepräsident führen mit dem Aktuar Kollektivuntersehrift. Fritz
Schulthess, Ernst Kreis und Josef Giger sind aus dem Vorstand

ausgeschieden; deren Unterschriften sind erlosehen. Neu wurden in den
Vorstand gewählt: Jakob Frey, von Nesslau, als Präsident; Gottfried Kauer,
von Trachselwald, als Vizepräsident und Ernst Hardmeier, von Zumikon,
als Aktuar, alle in Küsnacht (Zürich).

24. Oktober 1942. Fabrikation von Schokolade usw.
Sturzenegger G.m.b.H., in Zürich 4 (SHAB. Nr. 215 vom 13. September
1941, Seite 1799), Fabrikation von Schokolade usw. Durch Bescbluss der
Gesellschafterversammlung vom 20. Oktober 1942 wurde eine teilweise
Statutenrevision durchgeführt, wonach die bisher eingetragenen
Tatsachen folgende Aenderung erfahren: Albert Sturzenegger ist nicht mehr
Geschäftsführer; seine Unterschrift ist erloschen. Die Gesellschafterin
Rosa Sturzenegger geb. Heusser, in Zürich 3, mit ihrem Ehemann Albert
Sturzenegger in Gütertrennung lebend, ist Geschäftsführerin mit
Einzelunterschrift. Die Geschäftsführerin ist ermächtigt, Prokuristen zu bestellen.

24. Oktober 1942. Veredelung und Vertrieb von* Textilwaren.
Aktlengeseilschaft Carl Weber, in Winterthur 1 (SHAB. Nr. 131 vom
10. Juni 1942, Seite 1302), Veredelung und Vertrieb von Textilwaren jeder
Art usw. Dep Verwaltungsrat ernannte zum Vizedirektor mit
Kollektivunterschrift: Dr. Willy Ernst, von Wigoltingen (Thurgau), in Winterthur,
und zu Prokuristen mit Kollektivprokura: Jakob Bolliger, von Schmied-
rued (Aargau), in Winterthur, und Hans Häsler, von und in Winer.thur.
Der Vizedirektor und die .Kollektivprokuristen zeichnen unter sich je
zu zweien.

V Bern — Berne — Berna
Bureau Aarwangen

26. Oktober 1942. Bibel, Testamente.
Johann Burkhardt, Vertrieb von Bibeln und Testamenten, in Langenthal
(SHAB. Nr. 95 vom 25. April 1938, Seite 909). Diese Firma hat den Sitz
nach Hombrechtikon verlegt. Die Firma ist im Handelsregister de»
Kantons Zürich eingetragen (SHAB. Nr. 246 vom 22. Oktober 1942, Seite
2402). Sie wird im Handelsregister von Aarwangen von Amtes wegen
gelöscht.

Bureau Biel
23. Oktober 1942. Zifferblattfabrikation usw.

Merusa S.A., in Biel (SHAB. Nr. 252 vom 27. Oktober 1938, Seite 2300).
Die Aktiengesellschaft hat in ihrer ausserordentlichen Generalversammlung
vom 12. Oktober 1942 neue, dem revidierten Obligationenrecht angepasste
Statuten angenommen. Das Aktienkapital wurde von Fr. 5000 auf 50 000
Franken erhöht durch Neuausgabe von 100 Namenaktien zu Fr. 500. Die
50 bisherigen Namenaktien zu Fr. 100 wurden ersetzt dureh 100 Namei>-
aktien zu Fr. 500. Das Aktienkapital beträgt somit Fr. 50 000, eingeteilt
in 100 Namenaktien zu Fr. 500, und ist mit Fr. 25 000 durch Verrechnung
liberiert. Die Verwaltung besteht nun aus 1 bis 5 Mitgliedern. In ihrer
Zusammensetzung und Zeichnungsberechtigung hat sieh niehts geändert. Die
übrigen bereits veröffentlichten Tatsachen sind unverändert.

26. Oktober 1942. Metzgerei.
Fritz Riiegsegger, in Biel. Inhaber der Einzelfirma ist Fritz Rüegsegger-
Röthlisbcrger, von Röthenbach i. E., in Biel. Betrieb einer Metzgerei-
Wursterei. Obergässli 9.

26. Oktober 1942. Uhren und Uhrenfurnituren.
Hermann Hänl. Diese seit dem 19. September 1941 im Handelsregister
von Nidau (SHAB. Nr. 225 vom 25. September 1941, Seite 1883)
eingetragene Einzclfirma wird infolge Sitzverlegung von Nidau nach BieT
im Handelsregister von Biel eingetragen. Inhaber ist Hermann Häni,
von Areh, in Biel. Handel und Export von Uhren und Uhrenfurnituren.
Nidaugasse 4.

26. Oktober 1942. Hotel und Restaurant.
Otto Manrau, Betrieb des Hotels und der Wirtschaft zum National, in
Biel (SHAB. Nr. 55 vom 7. März 1934, Seite 602). Die Firma wird infolge
Geschäftsaufgabe durch den Inhaber im Handelsregister gelöscht.

Bureau de Courtelarg
21 octobre 1942. Pierres pour l'horlogerie.

Vve Arnold Gonseth, fabrication de pierres pour l'horlogerie, ä Sonvi-
1 i e r (FOSC. du 4 oetobre 1930, «° 232, page 2028). Cette maison est radiöe.
L'actif et le passif sont repris par la soeiete ä responsabilite limitee «Chro-
nolithe Gonseth & Cie S. ä r. 1.», ä Sonvilier.

21 oetobre 1942. Pierres fines.
Chronolithe Gonseth & Cie S. ä r. L Sons eette raison sociale, il est eonstituö
une soeiete ä responsabilite limitee ajaut son siege ä Sonvilier. Les
Statuts sont dates du 9 oetobre 1942. La soeiete a une duree minimum de
5 anuees et 3 mois comniemjant le 1" oetobre 1942 pour se terminer le
31 döeeinbre 1947. Dös eette date, la duröe de la societö scra illimitöe. La
soeietö a pour but le commerce, la fabrication, la fonrniture et la transformation

de pierres d'horlogerie et industrielles en tons genres. Le capital
soeial est fixö ä la somme de 40 000 fr. II est divise en trois parts entre les
assoeiös qui sont: Lueien Möroz. de Sonvilier, ä La Chaux-de-Fonds; Ferdinand

Gonseth, de Krattigen (Berne), ä Sonvilier; Paul Gonseth, de Krattigen
(Berne), ä Sonvilier. La part de Lueien Meroz est de 10 000 fr., liberöe inte-
gralement en espöces; la part de Ferdinand Gonseth est de 15 000 fr., libörce
par rapport qu'il fait de l'entreprise de fabrication de pierres pour
l'horlogerie ä lui cödöe par sa möre Veuve. Berthe Gonseth, ä Sonvilier, et
exploitöe sous la raison «Vve Arnold Gonseth», dont Paetif eomprenant:
machines, outillage, matöriel, stock, clientöle, ereanees, s'ölöve k 36 271 fr. et le
passif ä 20 989 fr., selon bilan et inventaire au Ier oetobre 1942; la soeiötö
reprend dös lors pour le prix de 15 282 fr. l'actif et le passif de la maison
«VTe Arnold Gonseth», ä Sonvilier, qui est radiöe. La part de Paul Gonseth est
de 15 000 fr., liberee par l'apport qu'il fait pour le prix de 15 000 fr. d'un pro-
eedö d'olivage pour la .fabrication de pierres d'horlogerie suivant demandes
de brevets suisses 71513, 71514, et d'un procede pour la röeupöration de
pierres d'horlogerie. Les publications sont faites dans la Feuille offieielle
Suisse du commerce. Les trois assoeiös, Lueien Möroz, Ferdinand Gonseth et1
Paul Gonseth ont qualitö de gerants. La sociötö est engagöe par la signature
collective ä deux de Luden Möroz signant soit avec Ferdinand Gonseth, soit
avee Paul Gonseth. Domicile de la soeietö: dans ses propres locaux.

Bureau de Moulier
26 octobre 1942. Atelier mecanique.

Walter Dunner, avec siöge ä Moutier. Le ehef de cette raison individuelle
est Walter Dunner, de Weinfelden, ä Moutier. Atelier möcanique. Rue
du Viaduc 42.

Bureau Nidau
26. Oktober 1942.

Fritz Mlschler, Drogerie Brugg, in Brügg (SHAB. Nr. 205 vom 3.
September 1934, Seite 2443). Diese Firma ist infolge Geschäftsaufgabe
erloschen.

26. Oktober 1942.
W. Schaufelberger, Drogerie Brügg, in Brügg. Inhaber dieser Einzelfirma
ist Werner Schaufelberger, von Bergdietikon und Killwangen, in Brügg.
Handel mit Drogen, Sanitätsartikeln, Photos, Papeteriewaren und Samen.
Hauptstrasse.

Uri — Uri — Uri
24. Oktober 1942. Sennerei usw.

Arastad Alois, Sennerei und Sehweinehandlung, mit Sitz in Schattdorf
(SHAB. Nr. 179 vom 3. August 1932, Seite 1889). Die Firma ist infolge
Geschäftsaufgabe erloschen.

24. Oktober 1942. Wirtschaft.
Scherrer Otto, Betrieb des Restaurants St.-Gotthard, mit Sitz in Alt-
dorf (SHAB. Nr. 50 vom 1. März 1933). Die Firma wird infolge Wegzuges
des Inhabers von Amtes wegen gelöscht.

24. Oktober 1942. Metzgerei und Gasthof.
Wfilti-Walker, Betrieb der Metzgerei und des Gasthauses zum Bären,
in Altdorf (SHAB. Nr. 2 vom 5. Januar 1932, Seite 12). Die Firma wird
infolge Todes des Inhabers von Amtes wegen gelöscht.

/
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Schwyz — Schwyz — Svltto
24. Oktober 1942.

Verein Kollegium Maria Hilf Schwyz, in Schwyz (SHAB. Nr. 254 vom
29. Oktober 1940, Seite 1982). Dr. Laurentius Matthias Vincenz, Präsident,
ist aus dem Vorstande ausgeschieden und seine Unterschrift erloschen. Als
Präsident wurde gewählt Dr. Christian Josef Caminada, von Vrin, in Chur.
Die Prokura Dr. Josef Seheuber ist erloschen. Einzelprokura wurde
erteilt an Dr. Gottlieb Scherer, von Inwil (Luzern), in Schwyz. Die
Unterschrift führen der Präsident, die beiden Vizepräsidenten und der Aktuar
zu zweien kollektiv.

24. Oktober 1942. Bedachungsgeschäft usw.
G. A. Betschart & Söhne, Kollektivgesellsehaft in Schwyz (SHAB. Nr. 275
vom 23. November 1932, Seite 2735), Bedaehungsgcsehäft, Eternit und
Sehindelverrandung. Georg Anton Betsehart ist infolge Todes aus der
Kollektivgesellschaft ausgeschieden. Die Gesellschaft wird durch die
übrigen Gesellschafter unter der Bezeichnung G. A. Betschart's Söhne

weitergeführt.
24. Oktober 1942. Hotel- und Restaurantbetrieb.

Otto Wlndlln-Dober, Hotel Adler, in Küssnacht a. R. (SHAB. Nr. 172

vom 26. Juli 1934, Seite 2087). Betrieb des Hotels «Adler» und Restaurant

« Küssnaehterstübli ». Die Firma ist infolge Todes des Inhabers
erloschen. Aktiven und Passiven sind übergegangen auf die neue Firma «Frau
Windlin-Dober », in Küssnacht a.R.

24. Oktober 1942. Hotel, Restaurant, Schweinemästerei.
Frau Wlndlln-Dober, in Küssnaeht a.R. Inhaberin der Firma ist Witwe
Theresia Windlin-Dober, von Kerns, in Küssnaeht a.R. Die Firma
übernimmt Aktiven und Passiven der erloschenen Einzelfirma « Otto Windlin-
Dober, Hotel Adler, » in Küssnacht. Betrieb des Hotels «Adler» und
Restaurant « Küssnaehterstübli », Schweinemästerei.

24. Oktober 1942. Früchte, Gemüse, Eier, Konserven.
H. Walter, Früchte, Gemüse, Eier, Konserven, in Brunnen, Gemeinde
Inge'nbohl (SHAB. Nr. 102 vom 5. Mai 1942, Seite 1041). Nach Schluss
des Konkursverfahrens wird die Firma von Amtes wegen im Handelsregister

gelöseht.
24. Oktober 1942.

Fürsorgefonds der Spinnerei Slebnen A.G. Unter diesem Namen besteht
mit Sitz in Siebnen eine Stiftung. Die Stiftungsurkunde ist am 12.
Oktober 1942 erriehtet worden. Zweek der Stiftung ist die Unterstützung von
Angestellten, Arbeitern und Arbeiterinnen, welche mindestens fünf Jahre
ununterbrochen im Betrieb der Stifterin tätig waren und wegen Alters
ganz oder teilweise arbeitsunfähig geworden sind. Ferner dient der
Fürsorgefonds zur Unterstützung von Angestellten, Arbeitern und Arbeiterinnen

oder deren Angehörigen, ohne Rüeksicht auf die Tätigkeitsdauer im
Geschäft der Stifterin, in Fällen ausserordentlicher und namentlich
unverschuldeter Not. Der Fürsorgefonds kann aueh für KrankenUnterstützung

verwendet werden. Ferner kann er im Falle der Gründung einer
staatliehen Alters- und Hinterbliebenen- oder Invaliditätsversieherung für
deren Zwecke verwendet werden., Einziges Organ ist der aus zwei bis dirj^i
Mitgliedern bestehende Stiftungsrat, der vom Verwaltungsrat der
Stifterin gewählt wird. Dem Stiftungsrat gehören an: Julius Bickel, von Aeugst
am Albis, in Windiseh, als Präsident, und Armin Hintermann, von Bein-
wil am See, in Siebnen, als Mitglied. Die Mitglieder des Stiftungsrates
zeiehnen zu zweien kollektiv.

24. Oktober 1942.
Krähenmann, Drogerle, in Laehen. Inhaber der Firma ist Alfons
Krähenmann, von Tobel und Aadorf (Thurgau), in Laehen (Sehwyz).
Drogerie, Kräuterspezialgesehäft, freiverkäufliche Ticrarznei- und Naturheil-
miltcl. Ecke Hauptstrasse/Herrengasse.

Freiburg — Fribourg — Friborgo

Bureau de Bulle (district *de la Gruyhre)

24 octobre 1942. Vins.
Alfred Lüthy, garage moderne, taxis, transports en tous genres, commerce
de vins, ä. Bulle (FOSC. du 20 juillet 1942, n® 165, page 1667). Le seul
genre de commeree actuel est: eommerce de vins.

24 oetobre 1942. Drainage, captage d'eau, etc.
Ed. Magnin & Cie, entreprise de drainage, eaptage d'eau, appareillage, ma$on-
nerie en tous genre, sociötö en nom eollectif ayant son sifege & Sorens
(FOSC. du 24 juillet 1937, n® 170, page 1758). Charles Rusca, originaire
d'Italie, ä. Bulle, est entrö dans la sociötö comme assoeiö.

Bureau de Fribourg
24 octobre 1942.

Socidtd Immobilere Le Contort S. A. Fribourg, sociötö anonyme dont le siäge
est k Fribourg (FOSC. du 15 mai 1936, n® 113, page 1187). Jeanne
Spicher-Peytregnet, d'Ueberstorf, k Fribourg, a 6t§ 61ue secretaire du conseil
d'administration.

24 octobre 1942. Scierie, commerce de bois.
Emile Barras, scierie et commerce de bois, k Fribourg (FOSC. du 15 mai
1924, n® 113, page 821). La raison est radiöe ensuite de cessation de
commerce.

Basel-Stadt — Bäle-Ville — Basllea-Clttä
22. Oktober 1942. Tabakwären usw.

Max Oettinger, Aktiengesellschaft Basel, in Basel (SHAB. 19381, Nr. 126,
Seite 1225), Fabrikation und Handel in Tabakwaren usw. Die Unterschrift
des Prokuristen Max Rudin ist erloschen. Die Prokuristin Dolores Bertogne
führt nunmehr Einzeluntcrschrift.

22. Oktober 1942. Bäckerei usw.
A. Huber, in Basel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Alois Huber-Schnce-
berger, von Langnau (Luzern), in Basel. Bäckerei und Konditorei, Fabrikation

von Salzstengeln und Basler Leckerli. Jurastrasse 25.

22. Oktober 1942. Chemisch-pharmazeutische Produkte usw.
Doetsch, Grether & Cie. A. G., in Basel (SHAB. 19401, Nr. 91, Seite 726),
chemisch-pharmazeutische Produkte usw. Die Prokuristen Hans Grether und
Hermann Oskar Adam wurden zu Direktoren ernannt und zu Mitgliedern des
Verwaltungsrates gewählt Sie zeichnen als Direktoren zu zweien mit einem
der andern Zeichmpigsberechtigten. Die Prokura des Eduard Moser ist
erloschen.

28.X. 1942

22. Oktober 1942. Spedition usw.
Rhein- und See-Transport A. G. (S. A. de Transports Rhin et Mer), in B a s e 1

(SHAB. 1940 H, Nr. 263, Seite 2055). Aus dem Verwaltungsrat ist Dr. Felix
Lüssy infolge Todes ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Als neues
Mitglied des Verwaltungsrates wurde gewählt Dr. Ernst Krön, von Basel, in
Riehen; er führt die Unterschrift zu zweien mit den übrigen Zeiehnungs-
berechtigten.

23. Oktober 1942. Bankgeschäft.
Dreyfus Söhne & Cie., in Basel (SHAB. 1941 I, Nr. 112, Seite 940),
Bankgeschäft. Die Kommanditgesellschaft hat sich aufgelöst und ist
erloschen. Aktiven und Passiven gehen über an die «Dreyfus Söhne & Cie.
Aktiengesellschaft », in Basel.

23. Oktober 1942. Bank- und Handelsgeschäfte.
Dreyfus Söhne & Cie. Aktiengesellschaft (Les Fils Dreyfus & Cie SocI6t6
Anonyme) (Dreyfus Sons & Co. Limited). Unter dieser Firma hat sich auf
Grund der Statuten vom 9. Oktober 1942 mit Sitz in BaSel eine
Aktiengesellschaft gebildet zum Betriebe von Bank- und Handelsgeschäften aller
Art in der Schweiz und im Ausland, zur Förderung von Unternehmen des
Handels und der Industrie, zur Beteiligung an ihnen, zur Besorgung von
Vermögensverwaltungen sowie zu allen mit diesen Zweeken zusammenhängenden

Geschäften. Die Gesellschaft übernimmt den Betrieb der
Kommanditgesellschaft « Dreyfus Söhne & Cie. », in Basel, und übernimmt
auf Grund der Uebcrnahmebilanz auf den 15. September 1942 die Aktiven
von Fr. 8 751 283.17 und die Passiven von Fr. 7 951 283.17. Für den
Uebernahmepreis von Fr. 800 000 erhält Paul Dreyfus-de Gunzburg
800 Aktien. Das Grundkapital beträgt Fr. 1 000 000, eingeteilt in 1000
voll einbezahlte Inhaberaktien von Fr. 1000. Publikationsorgan ist das
Schweizerische Handelsamtsblatt. Der Verwaltungsrat besteht aus 3 bis 9
Mitgliedern. Es gehören ihm an Louis Königsbacher, Präsident, Paul
Dreyfus-de Gunzburg, Delegierter, Paul Simonius und Dr. Walter S. Schiess,
alle von und in Basel. Zum Direktor wurde gewählt Carl Nathan, von und
in Basel. Präsident, Delegierter des Verwaltungsrates und Direktor führen
Einzelunterschrift. Prokura wurde erteilt an Marcel Blum-Py, von Genf,
in Basel, Alfred Etter-Aeby, Hugo Maier, Salomon Nordmann, Emil
Rudolf-Meyer und Emil Schindler, alle von und in Basel; sie zeichnen je
zu zweien. Domizil: Aeschenvorstadt 16.

23. Oktober 1942. Gummiprodukte.
tSocama A.G., in Basel (SHAB. 1937n, Nr. 161, Seite 1667), Fabrikation
und Verkauf von Produkten, die auf der Basis von Gummi hergestellt werden.

Als weiteres Mitglied des Verwaltungsrates wurde gewählt Walter
Reinhardt, von Bern, in Arlesheim. Er führt die Unterschrift zusammen mit je
einem der übrigen Verwaltungsratsmitglieder.

23. Oktober 1942. Hüttenprodukte usw.
Miniera A. G., in Basel (SHAB. 19421, Nr. 18, Seite 188), Ankauf von
Bergwerks- und Hüttenprodukten usw. Das Domizil wurde verlegt nach Kaufhausgasse

2.

23. Oktober 1942.
Wollspinnerei SL Jakob A. G. (Filature de Laine St-Jacques S. A.), in Basel
(SHAB. 19381, Nr. 49, Seite 457). In der Generalversammlung vom 3.0k-
tober 1942 wurden die Statuten geändert. Zweek der, Gesellschaft ist nun der
Betrieb einer Wollspinnerei und einer Zwirnerei sowie der Haitdel mit Woll-

1

garnen, deren Fabrikaten und Textilwaren aller Art. Sie kann sich an
ähnlichen Unternehmungen beteiligen. Der Verwaltungsrat besteht nun aus 1 bis
5 Mitgliedern. Die übrigen Statutenänderungen betreffen die publizierten
Tatsachen nieht. Hans Irnhof und Ernst Erb sind aus dem Verwaltungsrat
ausgeschieden; ihre Unterschriften sind erloschen. Neu wurden in den
Verwaltungsrat gewählt: Dr. Fritz Gersbaeh, von Wallbach (Aargau), in Aarau, als
Präsident, und Fritz Schuhmacher, von und in Basel. Die Mitglieder des
Verwaltungsrates zeichnen je zu zweien.

Schaffhausen — Schaffhouse — Sciaffusa
24. Oktober 1942.

Alters- und Invalldenfonds, mit Sitz in Schaffhausen, Stiftung
zugunsten des Personals der Firma « Gesellschaft der Schaffhauser Kaffeehallen

», in Sehaffhausen (SHAB. Nr. 177 vom 1. August 1938, Seite 1710).
Die Stiftung hat am 9. September 1942, mit Zustimmung des Regierungsrates

des Kantons §chaffhauscn als zuständiger Aufsichtsbehörde, ihre
Stiftungsurkunde revidiert. Die im Schweizerischen Handclsamtsblatt
veröffentlichten Bestimmungen sind dadurch nicht betroffen worden.

26. Oktober 1942.
A.-G. für Textllunternehmungen In Liquidation, mit Sitz in Schaffhausen
(SHAB. Nr. 155 vom 8. Juli 1942, Seite 1569). Diese Firma ist nach
durchgeführter Liquidation erloschen.

Thurgau — Thurgovle — Turgovla
26. Oktober 1942. Wäscheartikel, Herrenhemden, Trikotagen.

Walter Henzmann, Wäscheartikel, Massatfelier für •Herrenhemden,
Trikotagen, in Frauenfeld (SHAB. Nr. 255 vom 31. Oktober 1935,
Seite 2679). Diese Firma wird infolge Sitzverlegung nach Zürich und
Eintragung im dortigen Handelsregister (SHAB. Nr. 187 vom 14. August
1942, Seite 1858) gelöscht.

26. Oktober 1942. Schmiede und Schlosserei.
Jakob Roth, in Nussbaumen. Inhaber dieser Firma ist Jakob Roth,
von Kesswil, in Nussbaumen. Schmiede und Schlosserei.

26. Oktober 1942. Metzgereiartikel- und Darmhandlung.
Picard & Co., Metzgereiartikel- und Darmhandlung, in Kreuzlingen
(SHAB. Nr. 36 vom 13. Februar 1936, Seite 358). Diese Kommanditgesellschaft

ist infolge Auflösung und durchgeführter Liquidation erloschen.
26. Oktober 1942.

Darlehenskasse Slrnach & Umgebung, in Sirnach (SHAB. Nr. 128 vom
4. Juni 1936, Seite .1352). An Stelle von Jakob Fuehs wurde Robert Blank,
von Bolligen (Bern), in Sonnenberg, Gemeinde Sirnaeh, als Aktuar in die
Verwaltung gewählt. Er zeichnet mit ddm Präsidenten oder Vizepräsidenten.

Die Unterschrift des ausgetretenen Aktuars ist erloschen.
26. Oktober 1942. Weinhandlung.

Jakob Müller, Weinhandlung, in Kreuzlingen (SHAB. Nr. 229 vom
1. Oktober 1934, Seite 2708). Diese Firma ist infolge Geschäftsverkaufs
und Ueberganges der Aktiven und Passiven an die « A. Rutishauscr & Co.

A.-G.», in Scherzingen, erloschen.
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26. Oktober 1942. Weinhandlung.
A. Rutlshauser & Co.A.-G., Weinhandlung, in Scherzingen (SHAB.
Nr. 163 vom 15. Juli 1941, Seite 1376). Diese Gesellschaft übernahm per
15. Oktober 1942 die Aktiven und Passiven der bisherigen Einzelfirma

Jakob Müller », Weinhandlung, in Kreuzlingen.
26. Oktober 1942. Handel mit Radioapparaten, Reparaturen.

J. Büch! & Co., Handel mit Radioapparaten, Reparaturen, in Balterswil
(SHAB. Nr. 54 vom 6. März 1939, Seite 467). Diese Kommanditgesellschaft

ist infolge Auflösung und durchgeführter Liquidation erloschen.

Tessln — Tessin — Ticino
Ulficio di Lugano

23 ottobre 1942. Libreria e cartoleria.
Lippmann,libreriaecartoleria, dittaindividualecon sede in Lugano (FUSC.
n° 242 del 16 ottobre 1933, pagina 2412). La ditta viene cancellata per
cessazione di commercio.

Waadt — Vaud — Vaud
Bureau d'Aigle

16 octobre 1942.
Association Vltlcole d'Yvorne,socidtdcoopdrative dont le sidge est ä Yvorne
(FOSC. du 9 ddeembre 1935). Dans son assemble gdndrale extraordinaire
du 25 mars 1942 et en vue de se conformer aux nouvelles dispositions
Tdgales, Ia socidtd a adopts de nouveaux Statuts. Les engagements de la
socidtd sont exelusivement garantis par l'ensemble de ses biens; les socid-
taires ne sont responsables que jusqu'ä concurrence du montant de leurs
parts sociales. La socidtd dmet des parts sociales de 100 fr. chacune. Les
autres faits publics n'ont pas subi de modifications.

Bureau de Lausanne
24 octobre 1942.

Socidtd de la Porcherie, ä Lausanne, socidtd anonyme (FOSC. du 29 juillet
1935). Ensuite d'autorisation du Tribunal cantonal vaudois du 15 octobre
1942, la socidtd est dissoute. La liquidation dtant terming, cette raison
sociale est radide.

24 octobre 1942. Emulsion de bitume, etc.
Bonhöte et Ruttgers, äLausanne, socidtd.en nom collectif, fabrication et
vente d'dmulsion de bitume, dniulsion de goudron et autres produits siml-
laires (FOSC. du 17 janvier 1942). La socidtd est dissoute. La liquidation
dtant terminde, cette raison sociale est radiee.

Bureau du Sentier
24 octobre 1942.

Fabrlque d'horlogerle Le mania Lugrln S.A., dont le siege est ä l'Orient,
commune du Chenit (FOSC. n« 305 du 31 ddeembre 1941, page 2680).
Dans leur assemblde gdndrale extraordinaire du 20 octobre 1942, les action-
naires ont modifidles Statuts. Les actions, jusqu'ici au porteur, sont conver-
ties en titres nominatifs. En eonsdquence, le capital de 250 000 fr., est
divise en 250actions nominatives, entierement libdrdes, de lCCOfr. ehaeunc.
Aucun des autres points publids antdrieurement n'a dtd modifid.

Bureau de Veaey
24 octobre 1942.

Association Suisse des Marchands de Matdriaux de construction (Verband
Schweiz. Baumaterial-Händler), socidtd coopdrative avec sidge ä Vevey
(FOSC. du 25 novembre 1938, no 277). Ernest Hotz est president; Edouard
Gdtaz vice-prdsident; Charles Jerome caissier (tous dejäinscrits); Edouard
Dällenbach secretaire (jusqu'ici membre). La socidtd continue ä dtre
engagde par la signature collective de deux membres du bureau du comitd
ou de Tun d'eux et du seerdtaire central Walter G. Peter (ddjä inscrit).
La signature d'Albert Wahlen, seerdtaire sortant de charge est radide.

Genf — Gendve — Glnevra
23 oetobre 1942. Diamantaire.

Maurice Kupferberg, ä Gendve, diamantaire (FOSC. du 8 juin 1933, page
1377). Loeaux actuels: Rue Cdard 8.

23 oetobre 1942. Fournitures de bureau, machines ä derire, etc.
Jaccard, ä Gendve, reprdsentation et commerce de fournitures de bureau,
machines ä derire et äealculer et atelier de rdparations (FOSC. du 29fdvriei
1940, page 396). Locaux de la maison: Boulevard James-Fazy 8.

23 oetobre 1942.
Socidtd Immobllldre Beaumont Pare C, ä Gendve, socidtd anonyme (FOSC.
du 20 juin 1939, page 1277). Le capital social de 50 000 fr. est maintenant
entidrement liberd.

23 octobre 1942.
Socidtd Immobllldre Colntrln-Grands Champs, ä Gendve, socidtd anonyme
(FOSC. du 22 oetobre 1942, page 2405). Dans son assemblde gdndrale
extraordinaire du 21 oetobre 1942, la dite socidtd a aeeeptd la ddmission
de Marius Calloud de ses fonetions d'administrateur, lequel est radid et
dont les pouvoirs sont dteints, et nommd en son remplacement, eomme seul

administrateur Edmond-Lueien Desert, de Chöne-Bougeries, äGeneve, avec
signature individuelle. Adresse de la socidtd: Rue de'la Tour de l'Ue 1

(en l'dtude de Me Edmond-Lucien Desert, notaire).
23 octobre 1942.

Socidtd Immobllldre Che min de la Tour de Champel 5, ä Gendve. Suivant
acte authentique du 1er oetobre 1942, il a dtd constitud, sous cette
raison sociale, une socidtd anonyme ayant pour objet l'achat, la vente, la
construction et I'qxploitation detousimmeublestanten Suisse qu'äl'dtranger
et notamment l'aequisition pour le p'rix de 32 500 fr. d'un immeuble sis ä

Gendve, section Plainpalais, comprenant la parcelle 1915, feuille 74, sur
laquelle existent, Chemin de la Tour-de-Champel 5, les bätiments n°> G324
et G 325, et la parcelle 2084, feuille 74, ä destination de chcmin. Le capital
social est de 50 000 fr., divisden 50 actions, au porteur, de 1000 fr. chacune.
Le capital social est libdrd jusqu'ä concurrence de 20 000 fr. L'organe de

publicitd est la Feuille officielle suisse du commerce. La socidtd est admi-
nistree par un conseil d'administration d'un ou de plusieurs membres.
Alphonse Paceut, de et ä Gendve, a dtd ddsignd comme administrateur
unique, avec signature individuelle. Adresse de Ja socidtd: Avenue du

Mervelet 13, chez Alphonse Paccut.

üic.iJwi'Jr

flfc, filit llr äjb Bpflffl

llö msMk—Officio federate Ma pnipifeö MMiali

Marken — Marques — Marche

Eintragungen — Enregistrements — Iscrizioni

Nr. 102935. Hinterlegungsdatum: 12. September 1942, 10 Uhr,
Werner Hebelsen, Rennweg 36, Zürich 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Milchprodukte.

Nr. 102936.. Hinterlegungsdatum: 15. August 1942, 16 Uhr.
Dr. Walter MMder, Lack- und Farbenfabrik, Aktiengesellschaft, Baden
[Korrespondenzadresse: Sonnenbergstrasse 26, Ennetbaden] (Aargau,
Schweiz). — Fabrikmarke.

.4

Lacke und Lackfarben, hauptsächlich ofentrocknende, für industrielle
Zwecke.

N° 102937. Date de depöt: 1er octobre 1942, 12 h.
Paula Dubelly-Rumm, Rue du Petit-Saleve 8, Gendve (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

jProduit liquide pour nettoyage de toutes surfaces en verre, fenetres, glaces
et tout objet ehromd.

R-U-M-M.

(/tifrtaltn"
D-B-Y.

Nr. 102938. Hinterlegungsdatum: 21. September 1942, 11 Uhr.
Albert Grob-Grimm, Hasenbühlstrasse 2, Uster (Schweiz).
Handelsmarke-

Briefumschläge aller Art.

Nr. 102939. I-linterlcgungsdatum: 29, September 1942, 21 Uhr.
Haerlng, St.Gallerstrasse, Goldach (St.Gallen, Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

l

Kosmetische Produkte wie: Hautcrdme, Puder, Lippenstifte, Lotions,
Teintmilch, Nagellack, Seife, Badezusätze, Haarpflegemittel usw.

Botano
Nr. 102940. Hinterlegungsdatuin: 8. Oktober 1942, 16 Uhr.

His & Co. Aktiengesellschaft, Murgenthal (Schweiz). — Fabrikmarke. —
(Erneuerung der Marke Nr. 52712. Die Schutzfrist aus der Erneuerung
läuft vom 8. Oktober 1942 an.)

Strickwaren.

Argo
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Nr. 102941. Hinterlegungsdatum: 8. Oktober 1942, 16 Uhr.
His & Co. Aktiengesellschaft, Murgenthal (Sehweiz). — Fabrikmarke. —
(Erneuerung der Marke Nr. 52932. Die Schutzfrist aus der Erneuerung
läuft vom 8. Oktober 1942 an.)

Strickwaren.

Hako
Nr. 102942. Hinterlegungsdatum: .8. Oktober 1942, 16 Uhr.

His & Co. Aktiengesellschaft, Murgentlial (Sehweiz). — Fabrikmarke. —
(Erneuerung der Marke Nr. 52933. Die Schutzfrist aus der Erneuerung
läuft vom 8. Oktober 1942 an.)

Strickwaren.

Margo
Nr. 102943. Hinterlegungsdatum: 12. Oktober 1942,10%Uhr.

A. Heinzelmann, Centrälbahnstrasse 9, Basel (Schweiz).
Handelsmarke.

Krawattenselbstbügler ohne Wärmevorrichtung.

CRAVA-FIX
Marko Ges.gesch.

Cravatten - Selbst bügler

Nr. 102944. Hinterlegungsdatum: 10. Oktober 1942, 12 Uhr.
La Civette S.A., Avenue Gide 8 (ehez Georges Vitet), Chgne-Bougerles
(Genf, Schweiz). — Fabrikmarke.

s

Zigaretten.

iieiOM
Nr. 102945. Hinterlegungsdatum: 13. Oktober 1942, 17 Uhr.

Verbandstoff-Fabrik Zürich A.-G., Seefeldstrasse 153, Zürich 8 (Sehweiz).
Handelsmarke.

Wäsehe, Papierwaren aller Art, hygienische Artikel aller Art.

RUMEX
N° 102946. Date de dApöt: 14 oetobre 1942, 12 h.

Marius Grandjean, mAdeein-dentiste, Petit-Chene 25, Lausanne (Suisse).
Marque de eommeree. — (Renouvellement de la marque n° 52775. Le
d61ai de protection rAsultant du renouvellement court depuis le 14
oetobre 1942.)

Elixir, päte et poudre dentifriees.

OXYMODOL
Nr. 102947. Hinterlegungsdatum: 15. Oktober 1942, 20 Uhr.

Heinrich Mack, Nachf., Ulm a. d. D. (Deutsches Reieh).
Fabrik- und Handelsmarke. — (Erneuerung der Marke Nr. 53096. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 15. Oktober 1942 an.)

Arzneimittel, Medikamente, Desinfektionsmittel, Insektenpulver,
Insektenvertilgungsmittel, Frisiergeräte, Laeke, Harze, flüssiger Gummi, Leim,
Klebmittel, Wichse, Ofensehwärze, Getränke, und zwar: Wein, Sehaum-
wein, Bier, Liköre, Spirituosen, künstliehe und natürliche Mineralwasser
und kohlensaure Wasser, einschliesslich Badewasser, sowie Brunnen- und
Badesalze, Fleischextrakt, Fleischwaren, Kaffee und Kaffeesurrogate, Tee,
Kakao und Sehokolade, Baekpulver, Back- und Konditoreiwaren, Biskuits,
Malzextrakt, Molkereiprodukte, einschliesslich Käse, kondensierte Mileh
und Butter, Kunstbutter, Konserven, Hafermehl, Fruchtsäfte, Speisefette,
Stärke, Stärkepräparate, Stärkezusätze, Wasehblau, Soda, Seifen,
Seifenpulver, Wasehpulver, Bleiehsoda, Lichte und Naehtliehte, Zündhölzer,
Putzpomade, Polier- und Putzmittel, Schmiermittel, Parfümericn,
kosmetische Mittel, Toilettenmittel, Rasiermesser, Räucherpulver, Kämme,
Tabakfabrikate, und zwar: Zigarren, Zigaretten", Raueh-, Sehnupf- und
Kautabake, Farben und Firnis, Papier, und zwar: Sehreib-, Zciehcn-,
Affichen-, Druek- und Paekpapier, Zigarettenpapier, Papier für photo-
graphisehe Zwecke, photographische Apparate, Schreibmaterialien, und
zwar: Stahlfedern, Federhalter, Tintenfässer, Lineale, Blei- und Farbstifte,
Lampen, Lampenbrenner, Lampenzylinder, Petroleum- und Gaskoeh-
apparate, Haus- und Küehengeräte aus Holz und Metall, Nähmaseliinen,

Fahrräder, Spiele und Spielwaren.

TOLA
Nr. 102948. Hinterlegungsdatum: 15. Oktober 1942, 20 Uhr.

Heinrich Mack, Nachf., Ulm a. d. D. (Deutsches Reieh).
Fabrik- und Handelsmarke. — (Erneuerung der Marke Nr. 53097. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 15. Oktober 1942 an.)

Arzneimittel, Medikamente, Desinfektionsmittel, Insektenpulver, Insekten-
vcrtilgungsmittel, Frisiergeräte, Lacke, Harze, flüssiger Gummi, Leim,
Klebmittel, Wiehse, Ofensehwärze, Getränke, und z^ar: Wein, Schaum¬

wein, Bier, Liköre, Spirituosen, künstliche und natürliche Mineralwasser
und kohlensaure Wasser, einschliesslich Badewasser, sowie Brunnen- und
Badesalze, Fleischextrakt, Fleisehwaren, Kaffee und Kaffeesurrogate, Tee,
Kakao und Schokolade, Baekpulver, Baek- und Konditoreiwaren, Biskuits,
Malzextrakt, Molkereiprodukte, einschliesslich Käse, kondensierte Mileh
und Butter, Kunstbutter, Konserven, Hafermehl, Fruchtsäfte, Speisefette,
Stärke, Stärkepräparate, Stärkezusätze, Waschblau, Soda, Seifen,
Seifenpulver, Waschpulver, Bleichsoda, Lichte und Naehtliehte, Zündhölzer,
Putzpomade, Polier- und Putzmittel, Sehmiermittel, Parfümerien,
kosmetische Mittel, Toilettenmittel, Rasiermesser, Räuehcrpulver, Kämme,
Tabakfabrikate, und zwar: Zigarren, Zigaretten, Rauch-, Schnupf- und
Kautabake, Farben und.Firnis, Papier, und zwar: Schreib-, Zeichen-,
Affiehen-, Druck- und Paekpapier, Zigarettenpapier, Papier für photo-
graphisehe Zweeke, photographisehe Apparate, Sehreibmaterialien, und
zwar: Stahlfedern, Federhalter, Tintenfässer, Lineale, Blei- und Farbstifte,
Lampen, Lampenbrenner, Lampenzylinder, Petroleum- und Gaskoeh-
apparate, Haus- und Küehengeräte aus Holz und Metall, Nähmasehinen,

Fahrräder, Spiele und Spielwaren.

TOLO

Andere, durch Gesets oder "Verordnung eur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anseigen — Autre» avis, dont la publication est prescrite dans la

FOSC. par des lois ou ordonnance»

Finanzbank AG., Zürich

Herabsetzung des Grundkapitals und Aufforderung an die Gläubiger
gemäss Art. 733 OR.

Erste Veröffentlichung
In der ausserordentlichen Generalversammlung der Aktionäre, vom

24. Oktober 1942, wurde die Herabsetzung des Aktienkapitals von 1 000 000
Franken auf 500 000 Franken dureh Rückzahlung von 500 Aktien zu 1000
Franken pari beschlossen.

Es wird hiermit unter Hinweis auf Art. 733 OR. den Gläubigern
bekanntgegeben, dass sie binnen zwei Monaten, von der dritten Bekanntmachung im
Schweizerischen Handelsamtsblatt an gereehnet, unter Anmeldung ihrer
Forderungen bei der unterzeichneten Gesellschaft Befriedigung oder Sicherstellung

verlangen können. (AA. 174»)

Zürich, den 27. Oktober 1942. Finanzbank AG.,
Sihlstrasse 37.

Internationales Bau- und Handels-Syndikat (Interbau), Basel

Herabsetzung des Grundkapitals und Aufforderung an die Gläubiger
gemäss Art 733 OR.

Erste Veröffentlichung
Die ausserordentliche Generalversammlung unserer Aktionäre vom

9. Oktober 1942 hat die Herabsetzung des Grundkapitals von Fr. 200 400 auf
Fr. 50 000 beschlossen, und zwar dureh Herabsetzung des Nennwertes der
Stammaktien von Fr. 100 auf Fr. 20, dureh Rückzahlung von 505 Vorzugsaktien

von Fr. 100 al pari und dureh Herabsetzung des Nennwertes von 1001
Vorzugsaktien von Fr. 100 auf Fr. 40, letzteres gegen Hingabe von Aktiven
der Gesellschaft im gesehätzten Werte von Fr. 60 060.

Im Sinne von Art. 733 OR. geben wir den Gläubigern bekannt, dass sie
binnen zwei Monaten, von der dritten Bekanntmachung im Schweizerischen
Handelsamtsblatt an gerechnet, unter Anmeldung ihrer Forderungen am Sitze
der Gesellschaft, St.-Albangraben 8, Basel, Befriedigung oder Sicherstelluug
verlangen können. (AA. 1763)

Basel, den 27. Oktober 1942.
_ Der Verwaltungsrat.

Robert Schmid's Sohn AG., Gattikon

Herabsetzung des Grundkapitals und Aufforderung an die Gläubiger
gemäss Art 733 OR.

Dritte Veröffentlichung
In der ausserordentlichen Generalversammlung vom 7. Oktober 1942 ist

die Herabsetzung des Aktienkapitals von Fr. 1000 000 auf Fr. 800 000
dureh RUekkauf und Annullierung von 200 Aktien zu nominal Fr. 1000
beschlossen worden.

Es wird hiermit unter Hinweis auf Art. 733 OR. den Gläubigern
bekanntgegeben, dass sie binnen 2 Monaten, von der dritten Bekanntmachung
im Sehweizerisehen Handelsamtsblatt an gerechnet, unter Anmeldung ihrer
Forderung bei der unterzeichneten Gesellschaft Befriedigung oder
Sieherstellung verlangen können. (AA. 172')

Gattikon, den 21. Oktober 1942.
Robert Schmid's Sohn AG.

Der Vcrwaltungsrat.

Thermex SA.

SociAtA anonyme ayant son sifege ä CAROUGE (Genfeve)

Reduction du capital social et avis aiix crAanciers conformAment
ä Particle 733 CO,

Troisifeme publication.
Dans son assemble gAnArale extraordinaire du 16 oetobre 1942, la

soeiAtA a dAeidA de rAduire son eapital soeial de 150 000 fr. iL 67 500 fr.,
par remboursement de 275 fr. sur ehaeune des actions de la soeiAtA.

ConformAment ä Particle 733 CO., les crAanciers de la soeiAtA sont
informAs que' dans les deux mois qui suivront k troisiAme publication du
prAsent avis, soit d'iei au 30 dAeembre 1942, ils pourront produire leur
crAance en l'Atude de MM" Rochat et Rehfous, notaires, ä GenAve, Rue
de la Corraterie 20, et exiger d'Atre dAsintAressAs ou gärantis. (AA. 1691)

Le consell d'admlnlstration.
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üfotor-ColnmbiiK, Aktiengesellschaft für elektrische Unternehmungen, Baden
Bilanz per SO. Jnnl 1942 „

Aktiven (Genehmigt von der Generalversammlung der Aktionäre vom 23. Oktober 1942.) Passiven

s
Kassa, Giro- und Posteheckguthaben
Bankendebitoren: auf Siebt
Andere Bankendebitoren
Kontokorrentdebitoren ohne Deckung
Feste Vorschüsse und Darlehen ohne Deckung
Wertschriften und dauernde Beteiligungen:

Aktien Fr. 97 522 757.20
Obligationen » 2 509 380.—

Fr.
169 142

6 283 476
3 001 034

514 802
2 286 420

100 032 137

Ct.

45
80
40
90
75

20

Kreditoren: auf Sicht
auf Zeit1)

Obligationenanleihen
Sonstige Passiven
Grundkapital
Allgemeiner Reservefonds
Reingewinn
Aval- und Bürgschaftsverpflichtungen: Fr. 419 000.—

Fr.
372 030

3 675 907
36 650 000

1 703 742
55 250 100
11 250 000

- 4 116 172

Ct.

35
40

45

15

j Verwaltungsgebäude » 350 000.—
Andere Liegenschaften » 250 000.— 600 000

x) Die Guthaben der Pensionskasse von Fr. 3 351 500.15 sowie
des Woblfahrtsfonds von Fr. 323 927.25 sind hier eingeschlossen.

| Sonstige Aktiven
Aval- und Bürgschaftsverpflichtungen: Fr. 419 000.—

130 937 85 -

113 017 952 35 113 017 952 35

Soll Gewiwn- und Verluntrerhnnnq per SO. Jani 1942 Haben

Obligationenzinsen und Passivzinsen
Gcncralunkosten:

Bankbeliörden.und Personal Fr. 1 250 735.35
wovon auf andere Konten übertragen * 640 245.90

Fr.
2 329 615

ut.
20 Vortrag vom Vorjahr

Aktivzinsen
Ertrag der Wertschriften und der dauernden Beteiligungen

Ertrag der Liegenschaften
Verschiedene Einnahmen
Ausserordentliche Einnahmen

(AG. 110)
'

«•

Fr.
1 678 152

500 545

6 803 594
17 251

1 175 769
3 240 815

Ct.

65 1

85

85
65
40 1

70
J 610 489.45

Beiträge an Wohlfahrtseinriehtungen » 56 026.60
Geschäfts- und Burcaukostcn » 235 945.65
Steuern und Abgaben » 290 942.45 1 193 404 15

Verluste und Abschreibungen
4% Dividende Fr. 2 210 004.—
Vortrag auf neue Rechnung 1 1 906 168.15

5 776 938

4 116 172

60

15

/ 13 416 130 10 13 416 130 10

mmeiluiigiin - Communications - comuDlcaziOfii

Verfflging Nr. 195 D/42 der Kilgeaftsiscfeea PreiskOBtroiistelle
Iber tolandweine der Ente 1942

(Vom 14. Oktober 1942)

Die Eidgenössische Preiskontrollslelle, gestützt auf Verfügung 1 des
Eidgenössischen Volkswirtseha.'tsdepartenieuts, vom 2. September 1039,
betreffend die Kosten der Lebenshaltung und den Schutz der regulären
Marktversorgung, im Einvernehmen mit der Abteilung für Landwirtschaft, in
Ergänzung und teilweiser Abänderung ihrer Verfügungen Nrn. 195 B/42 vom
5. März 1942 und Nr. 195 C/42 vom 23. September 1942. verfügt:

Die Preise der einheimischen Weine der Ernte 1942 werden wie folgt
festgesetzt:

L Höchstzulässige Produzentenpreise für Inlandweine der Ernte 1942,
bei Uebernahme «trüb ab Presse», in Franken je Liter. In jeder Preisklasse
gilt die obere Grenze als höchstzulässiger Ansatz für Weine der besten
Qualitäten; die Preise für geringere Qualitäten müssen eutsprechend nach
unten angepasst werden.

HöehstzalSsslge Produ-
zrntenprrlsc (Our Wein-

Herkunlt Treis- Welnbaugeblcte oder most trüb ab Presse >,

klasse Weinhaugemeinden etuwpäiselie Reben
weiss rot

WESTSCHWEIZ
Genf

La Cöte IV

III
IIa

IIb
I

• caves
classAes •

Lavaux IV

III
II

Bezirk Vevey

Bezirk Algle

Nördlicher II
Teil desKantons

"Waadt
I

Fr. je Liter Fr. je Liter
Kanton Gent (ohne die Enklave von
CAIigny)

'
0.9S—1.05 0.98—1.05

Kanton Wandt
Petite Cöte (Bezirk Nyon, ohne Vieh und

Begnlns), Enklave von CAIigny, Morges
(Bezirk .Morges) und umliegende
Gemeinden, Etoy, Lavigny, St-Prex

Vieh, Begnlns, Allnman, Aubonnc (ohne
• Les Curzilles »), Dully, St-Bonnet

Gilly, Rollet Bursinel, Perroy (Dort),
Bougy (ohne < les Bas >), Les Curzilles,
Bursins, Bugnaux, Cöteaux des Snr-
raux

Tartegnln, Bougy-les-Bas
Vinxel, Mont-sui^RolIe, F6chy, Lulns,

Perroy (les edteaux sur Etraz), le
cöteau de ChatagnArAaz, Villars-Dessous

ChAteau de Vinzel, ChAteau de Lnlns,
Domalne de Malesscrt

Pully-Lutry (westlicher und nördlicher
Teil von Lutry, Savuit, Corsy, Bos-
siAres, Pully, Paudcx)

Lutry (östlicher Teil ohne Le ChAtclard)
Le Chätelard-Lutry, Viliette, Grand-

vaux, Riex, Cully, Chexbres, Char-
donne, Corseaux, Corsier

I Epesscs, Rivaz, St-Saphorln
Spitzen- DAzaley (begrenzt: Im Westen vom Teil

gewäebse der anf dem Gebiete der Gemeinde
(Grands Pnldonx gelegenen Rebberge, im Nor-

erüs) den von der < Route de la Corniebe »

und vom • Sentier des Cötes», im
Osten vom MQhlebach von Rivaz |Flonj)

Vevey-Montreux (vom linken Ufer der
Veveyse bis Veytaux) 1.15—1.23 1.15—1.23

Villeneuve 1.40—1.60 1.40—1.60
Yvorne-Algle 1.60—1.80 1.60—1.80
Ollon 1.25—1.35 1.25—1.35
Bex-Lavey 1.20—1.30' 1.20—1.30
Arn ex, La
• Gebiet von

Arnon)
Grandson, Champagne, Coneise, Onnens,

Bonvillars

1.00—1.10 1.00—1.10

1.08—1.15 1 08—1.15

1.15—1.20 1.15—1.20
1.20—1.25 1.20—1.25

1.20—1.30 1.20—1.30

1.30—1.40 1.30—1.40

1.10—1.15 1.10—1.15
1.15—1.20 1.15—1.20

1.15—1.30 1.15—1.30
1.30—1.40 1.30—1.40

1.40—1.65 1.40—1.65

Sarraz, EelApens, Orbe,
Yverdon (südlich des

1.05—1.10 1.05—1.10

1.10-^1.15 1.10—1.15
blauer

Burgunder
(«Pinot noir»)

1.50—1.60

Der Kostenanteil für den Transport der Trauben ab Rebberg, iür das Stampfen
und das Pressen, betrögt 4—6 Rappen je Liter gewonnenem Weinmost- Bei Bezug der

Trauben direkt ab Rebberg dureb die Käufer (eueaveurs) muss daher der dem Produzenten
für Weinmost « trüb ab Presse » zustehende Preis um diesen Betrag (4—6 Happen) s

ermindert werden.
Uöehstzulässige
Produzentenpreise für Weinmost

< trüb ob PreSse >,

europäische Beben
weiss rot

Herkunft Preis¬
klasse

WeiabaugeMete oder
Welnbaugemeinden

WESTSCIIWEIZ
Wandt und
Freiburg

Neuenburg

Vuily

Ganzer Kanton
ausgenommen:

Champreveyres und Rebberge
Höpital de Pourtalis

Fr. je Liter
1.05—1.10

1.20

Fr. je Liter
1.05—1.10

blauer
Burgunder

(«Pinot noir»)
1.35—1.45
1.80—2.—

Spitzengewächse Höpital de Pourtalis 1.40—1.50
(Grands erüs)

Bern II Bielersce 1-20

Vorzugs- Stadt Bern nnd Weine aus anerkannten
läge (Crü) Vorzugslagen, für die von jeher Vorzugs¬

preise bezahlt wurden • 1.20—1.30
I Ucbrige Gemeinden des Kantons 1.05—1.10

In den Weinbaugebieten von VuDy sowie vom Neuenburger- und Bieiersee, wo die
Trauben je Brcnte (« geric », 100 Liter gestampfte Trauben) bezahlt werden, sind die dem
Produzenten höchstens zu bezahlenden Preise wie folgt zu errechnen:
1. Der Weinmostertrag beträgt:

für Weissweine: 85 Liter je Brente («gerle», 100 Liter gestampfte Trauben)
für Rotwehte: 82 Liter je Brente («gerle», 100 Liter gestampfte Trauben)

2. Der Kostenanteii für den Transport der Trauben ab Rebberg, für das Stampfen
und das Pressen beträgt Fr. 4.— per Hektoliter gewonnenem Weinmost. Bei Bezug
der Trauben direkt ab Rebberg dureb die Käufer (eneaveurs) muss daher der dem
Produzenten für Weinmost «trüb ab Presse » zustehende Preis um diesen Betrag
(Fr. 4.—) reduziert werden.

Für diese Berechnung sind folgende Formeln anzuwenden:

Welssweine:
Preis je hl Weinmost x 85 _Preis je Brente (« gerle ») 77^ weniger 4 Franken.

100
Rotweine:

Preis je hl Weinmost x 82 „ _Preis je Brente («gerle ») — — weniger 4 Franken.
IOO

Herkunft Preisklasse

Weinbaugebiete oder
Weinbaugemeinden

Kanton
Wallis

V
IV
III
II

RAze
Unterwallis
Charrat, Riddes, Saxon

(linkes Uler)
Fully, Martigny
Saillon, Leytron
Chamoson, Ardon
VAtroz, Conthey, Grimlsuat,

Ayent, SavlAse
Bramois
Siders, Granges, Saigeseb
Gebiet von Sitten (von der

Brüeke der Morge bis und
mit St-LAonard, mit Cor-
basslAre, Lentine, Mont
Clavoz, Uvrler, Molignon
und so weiter

HSelistzuiässige Produzentenpreise
Iür Wdnmost < trüb ab Presse »

europäische Reben, In Fr. per Liter
weiss weiss und rot rot

Fendant Johannisberg Döie,
und Kleiner Syivaner Gamayund

Grosser und Rouge
Syivaner «Rouge du Pays» d'Knfcr

1.10—1.15
1.20—1.25

1.23—1.28
1.28—1.33
1.31—1.38
1.33—1.38

1.35—1.50
1.35—1.40
1.32—1.37
1.32—1.37

1.35—1.45 1.45—1.60

1.85 2.10

Die Preise der Produkte von Spezlalgewächsen, wie Museat, Palen, Humagne,
Amigne, Ermitage, Johannisberg-Riesling, Arvine, Malvoisle, «Pinot noir» (Blauer
Burgunder) usw., werden dureb besondere Verfügung geregelt werden.

Für die im Kanton Wallis ab Rebberg bezogenen Trauben sind die Preise wie folgt
zu errechnen:



2460 — N® 251

f

28. X. 1942

l.

2.

Der Weinmostertrag wird wie folgt festgesetzt:
Weisswcine: 80 Liter Weinmost für 100 kg frische Trauhen
Weisse Spezialitäten: 70—75 Liter Weinmost für 100 kg frische Trauben
Rotweine: 70 Liter Weinmost für 100 kg frische Trauben
Der Kostenanteil für den Transport der Trauben, für das Stampfen und das Pressen
beträgt 9 Rappen je Liter gewonnenem Weinmost. Bei Bezug der Trauben direkt ab
Rebberg durch die Käufer (encaveurs) muss daher der dem Produzenten für Weinmost

«trüb ab Presse > zustehende Preis um diesen Betrag (9 Rappen) vermindert
werden.

Für diese Berechnung sind somit folgende Formeln anzuwenden:
Wclsswelne:

Preis der Trauben ab Rebberg Preis je Liter Weinmost x 80
100

Rotweine:
Preis der Trauben ab Rebberg Preis je Liter Weinmost x 70

1ÖÖ

weniger 9 Rappen

weniger 9 Rappen

Dircktlrüger (Hybriden): Für die Wcslsciiwelz werden die Höchstpreise für Weinmost

von Direktträgertrauben (Hybriden) wie folgt festgesetzt:
Preisklasse Weiss Rot

in Franken je Liter
III Genf —,85 —.95
II La Cöte und Petite Cöte 1.—
I Für alle übrigen Rebgebiete der Westschweiz 1.00—1.05

OSTSCIIWEIZ
Für Weine aus Rebgebieten, die in nachstehendem Verzeichnis niebt erwähnt sind,

müssen die Preise gestützt auf die aufgeführten hauptsächlichsten Weinbaugebiete und
-gemeinden festgesetzt und entsprechend angepasst werden.

Sonderfälle:

a) Für Weine aus • anerkannten Reblagcn > (z. B. Karthause-Ittlngen, Sternenhalde
Stäfa, Goldwand Baden, Altstätter Forstwein, Schloss Salenegg), für die von jeher
Vorzugspreise bezahlt wurden, dürfen die im Herbst 1941 mengenmässig durchschnittlich

hierfür erzielten Preise um höchstens Fr. 10.— je Hektoliter überschritten werden.
Die QunlltäUzahiung für Weine der einzelnen Lieferanten (Abstufung nacb Oechsle-
graden, mit entsprechender Preisabstufung unter und über den Höchstpreis) ist dem
Grosskäufer unter folgender Bedingung gestattet: der mengenmässig durchschnittliche
Preis eines Gesamtpostens aus ein und demselben Rebgebiet oder derselben
Rebgemeinde darf den festgesetzten höchstzulässigen Produzentenpreis nicht
überschreiten. Die Grundlage für diese Qualitätszahlung bilden die vom kantonalen
Weinbaudienst überwachten Oechsle-Bestimmungen.

Käufer einzelner besonders guter Posten können eine entsprechende Qualitätszahlung

nur dann durchführen, wenn diese In der betreffenden Gemeinde üblich ist.
Dabei dürfen sie jedoch für diese besonders guten Weine nicht mehr bezahlen, als
Grosskäufer oder örtliche Genossenschaften für gleiche Qualitäten im Rahmen ihrer
Abstufung auslegen. Solche Qualitäts-Mehrzahlungen für einzelne besonders gute
Posten dürfen nur mit der ausdrücklichen Bewilligung der Eidgenössischen
Preiskontrollstelle erfolgen. Diesbezügliche Gesuche sind vom Käufer an den Schweizerischen

Weinbauverein (Herrn Dr. A. Schellenberg) in Wädenswil zu richten, zur
Begutachtung und Weiterleitung an die Eidgenössische Preiskontrollstelle. Diese
Gesuche müssen folgende Angaben enthalten:

1. Adresse des Verkäufers (Lieferanten)
2. Quantum
3. Sorte und Rebiage

b)

4. Kaufpreis im Herbst 1941
5. Preisvorschlag für die Ernte 1942

(mit Angabe der Oechslegrade)
(mit Angabe der Oecbslegrade)

Diese Bestimmungen gelten sinngemäss auch für Wirtekäufer.

c) Für Lieferungen einzelner Posten vom Produzenten direkt an Wirte (Gastgewerbi)
ist ein Zuschlag auf die festgesetzten Höchstpreise von höchstens Fr. 10.— je Hekt< -
liter zulässig.

Höcbstzulässige Produzentenpreise (in Franken je Liter) für Weinmost «trüb a3
Presse » in folgenden Weinbaugebieten der Ostscbwclz: i

Höclistzulässlge i

Produzentenpreise1
Weine der nachstehenden für Weinmost «trdbGewächse

Rüuschllng

nicsling-Sylvaner

Elbling

Sämtliche weissen
Sorten

Blauer Burgunder

hauptsächlichsten Rebgebiete ab Presse »,

europäische Rebed

weiss

Zürichsee (rechtes Ufer) —.95
Weiningen —.90
Otelflngen, Uhwiesen und übrige Gemeinden —.85
Aeussere Teile der Kantone Zürich und Thurgau 1.—
Weiningen, Regensberg, Freienstein, Benken,

Uhwiesen, Stammheim, Kanton Schaffhausen 1.05
Kanton Aargau (ohne Schinznach) 1.10
Zürichsee (rechtes Ufer), Schinznach, Stein

am Rhein, Siblingcn, Löhningen ' ' 1.15
Kantone: Zürich, Scbaffhausen, Thurgau —.80
Kanton Aargau —.85
Kanton Basel 1.30

Kanton Zürich
Teufen, Freienstein, Stammhelm
Flaach, Volken
Rafz
Osslngen, Truttikon, Wil bei Rafz, Hüntwangen
Weiningen
Wiesendangen
Zürichsee (rechtes Ufer)
Benken •

Kanton Sehaffhansen
Hailau
Osterfingcn, Wildlingen, Trasadingen
Stein am Rhein

Kanton Thurgau
Ottenberg, Amllkon
Nussbaumen, Hüttwilen
Oberneunforn
Nlederneunforn, Ermatingen, Steckborn

Kanton Anrgau
Baden, Wettingen
Döttingen, Villlgen

Kanton Basel

Kanton St. Gallen

Bucbbcrg (Thal), Berneck
Balgach
Wartau
Mels
Wallenstadt

Kanton Graubünden
Herrschaft:. Mayenfeld, Jenins, Fläsch, Malans

Zlzers
Chur

rot

1.60
1.55
1.50
1.25
1.45
1.65
1.80
1.35

1.60
1.55
1.85

1.50
1.60
1.30
1.25

1.60
1.45

1.60

1.85
1.75
1.90
2.—
2.10

2.10
2.—
2.20

'

Dircktlrüger (Hybriden): für alle Weinbaugebletc der Ostschwclz:
rote Fr —.80 je Liter
weisse Fr. —.80 je Liter

Wo in der Ostseliwelz die Ernte den Produzenten auf Grund des Ernteertrages bezahlt
wird, hat dies aur nachstehender Grundlage zu erfolgen:
Der Weinmostertrag wird wie folgt festgesetzt:

Riesling-Sylvaner und Elbling 75 Liter Weinmost je 100 kg frische Trauben
Räuschling 80 Liter Weinmost je 100 kg Trlsche Trauben
Blauer Burgunder 75 Liter Weinmost je 100 kg frische Trauben

SÜDSOIWEIZ

Preisklasse

Kanton Tessln und Mlsox
Produzenten- Entsprechender nächst-

Gewächse höelistprcis preis je Liter Weinmost
für 1 kg Trauben ') «trüb ab Presse »

Produzent Handel

IV
III

II

Direktträger (Hybriden), rote
«Nostrano »-Trauben 2. Qualität (Zuckergehalt

des Weinmostes weniger als
14° i mostimetro »), rote

«Nostrano »-Trauhen 1. Qualität, sämtliche

in Klasse I nicht erwähnten
Gewächse (Zuckergehalt des
Weinmostes mindestens 14° « mostimetro •),
rote

Spezialtrauben (Zuckergehalt desWein-
• mostes mindestens 15° «mostimetro »)

rote: Merlot, Sirah, Cabernet, Mal-
bec, Plnot noir (Blauer
Burgunder)

weisse: Chasselas, Semlllon, Sau-
vlgnon

Fr.

—.55

—.66

-.77

1.15

—.90

Fr.

—.78

—.94

1.10

1.64

1.12

Fr.

—.85

1.—

1.17

1.70

1.20

l) Diese Preise verstehen sich Je Kilogramm netto, bei Abnahme der Ware beim
Produzenten. Es 1st untersagt, einen Durchschnittspreis zwischen den verschiedenen
Traubensorten zu herechnen oder zu fakturieren; die Traubensorten müssen auf
Lieferscheinen oder Fakturen gesondert aufgeführt werden.

Diese Preise wurden unter Berücksichtigung des Weinmostertrages der Trauben
(70% für rote, 80% für weisse), der Aufkäuferprovision, der Transportspesen für die
Trauben vom Produzenten bis zur Presse und der Kosten des Pressens festgesetzt.

II. Zusätzliche Zahlungen an Produzenten. Die nach den unter Ziffcyl
hiervor erwähnten Formeln für das Traubengut errechneten Höchstpreise
sowie die festgesetzten Höchstpreise für Weinmost trüb ab Presse dürfen
auf keinen Fall überschritten werden. Alle direkten oder indirekten
Mehrleistungen (wie Nachzahlungen, Rückvergütungen, Prämien an die Produzenten

usw.), werden als Preisüberschreitungen betrachtet und dementsprechend

geahndet.

III. «Vin rpnd» und heller Wein. Wenn die Weine als: «vin rond», d.h.
vergorener Wein mit Hefe, oder als «heller Wein», d. h. ohne Hefe, verkauft
werden, dürfen die Höchstpreise des Weinmostes «trüb ab Presse» vom
Produzenten oder «eneaveur» wie folgt erhöht werden: höchstens 3% für
«vin rond» nach Vergärung (für Lieferungen frühestens ab 15. November
1942), höchstens 10% für «hellen Wein».

IV. Konzentrate. Für die Lieferung von unvergorenem Weinmost, der
für die Herstellung von Konzentraten bestimmt ist, werden folgende Prämien
bewilligt:

4 Rappen je Liter bei Bezug direkt ab Presse,
12 Rappen je Liter für hellen, filtrierten und beim Lieferanten'

gelagerten Weinmost.

V. Versteigerungen. 1. Alle Versteigerungen von einheimischen Weinen
oder Ernten müssen bei der Eidgenössischen Preiskontrollstelle mindestens
15 Tage vor dem vorgesehenen Termin angemeldet werden.

2. Das Angebot und die Ausrufung der Weine oder Ernten bei der
Versteigerung muss auf Grund der in der vorliegenden Verfügung
festgesetzten Bezeichnungen erfolgen.

3. Die festgesetzten Höchstpreise dürfen auf keinen Fall überschritten
werden. Wenn der festgesetzte Höchstpreis erreicht ist, muss der Zuschlag
erfolgen. Falls die Höchstpreise von verschiedenen Bietern geboten werden,
so hat die Behörde, welche die Versteigerung veranlasste, einp angemessene
Verteilung des Steigerungsobjektes unter die verschiedenen Ersteigerer
vorzunehmen. Der Vorzug ist jedoch den frühern, regelmässigen Käufern zu
geben. Wenn keine Einigung erzielt wird, entscheidet das Los über den
Zuschlag.

4. Eine genaue Abschrift des Versteigerungsprotokolls muss spätestens
innert 10 Tagen nach Abschluss der Versteigerung der Eidgenössischen
Preiskontrollstelle ühermittelt werden.

5. Die Weine aus Rebbergen der Kantone, Gemeinden oder öffentlichen
Institutionen, die bis anhin immer .öffentlich versteigert wurden, können auch
weiterhin auf diese Weise und in gewohnter Art verkauft werden, jedoch'
unter Vorbehalt der Beachtung diesbezüglich späterer besonderer
Vorschriften.

VI. Lagerinirpntar für einheimische Weine der Ernte 1941. Alle Besitzer
(Produktion, Handel, Gastgewerbe usw.) von einheimischen Weinen der Ernte
1941 sind verpflichtet, ein genaues Inventar per 30. September 1942 zu
erstellen, worin alle an .diesem -Tage in ihrem Besitz befindlichen Lagerbe-
Stände aufzuführen sind. Die Eidgenössische Preiskontrollstelle behält sich'

vor, die Richtigkeit dieser Lagerinventare jederzeit kontrollieren zu lassen.

VII. Preise für Weine der Ernte 1941. Die Vorräte an einheimischen
Weinen der Ernte 1941 müssen auf Grund der mit unserer Verfügung
Nr. 195 B/42 vom 5. März 1942 festgesetzten Höchstpreise verkauft werden.
Sie dürfen auf keinen Fall auf Grund der in vorliegender Verfügung
festgesetzten Preise, die nur für die Ernte 1942 gültig sind, verkauft werden.

VIII. Eingang und Ausgang einheimischer Weine der Ernte 1942. Jeder
Besitzer (Produktion, Handel, Gastgewerbe usw.) einheimischer Weine der
Ernte 1942 ist verpflichtet, ein stets nachgeführtes Eingangs- und Ausgangsbuch

zu halten. Die ein- und ausgehenden Weinsorten sind genau der
vorliegenden Verfügung entsprechend zu bezeichnen. Die Eidgenössische
Preiskontrollstelle behält sich jederzeit eine Kontrolle vor.

IX. Pflicht zur Bezeichnung der Weine. Die Bezeichnung der Weine, nach
•Preisklassen und Herkunft, wie sie in den vorstehenden Tabellen aufgeführt
ist, mu98 bei jeglichem Verkehr im We.inhandel (Keller-, Eingangs-
und,Ausgangsbücher, Vertragsabschlüsse, Verkaufs- und Änkaufsdokumente,
Lieferscheine usw.), In Anwendung gebracht werden.
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X. Zuschläge im Handel und Gastgewerbe. Die Verfügung Nr. 195 A/42
der Eidgenössischen Preiskontrollstelle vom 16. Februar 1942 betreffend die'
Zuschläge im Handel und Gastgewerbe für in- und ausländische Weine bleibt
bis auf weiteres in Kraft.

XI. Vorbehalte und Widerhandlungen. 1. Vorbehalten bleiben die
Bestimmungen des Art. 2, Lit. a, der Verfügung 1 des Eidgenössischen Volkswirt-
schaftsdepartcments vom 2. September 1939 betreffend die Kosten der
Lebenshaltung und den Schütz der regulären Marktversorgung; danach ist
es untersagt, im Inland Preise zu fordern oder anzunehmen, die unter
Berücksichtigung der brancheühlichen Selbstkosten einen mit der allgemeinen
Wirtschaftslage unvereinbaren Gewinn verschaffen würden.

2. Widerhandlungen gegen diese Verfügung und gegen die erlassenen
Höchstpreisvorschriften werden nach den Stralbestimmungen des
Bundesratsbeschlusses vom 24. Dezember 1941 über die Verschärfung der
kriegswirtschaftlichen Strafbestinimnngen und deren Anpassung an das Schweizerische

Strafgesetzbuch bestraft.
Ferner wird verwiesen auf den Bundesratsbeschluss vom 12. November

1940 betreffend die vorsorgliche Schliessung von Geschäften, Fabrikationsunternehmen

und anderen Betrieben sowie auf die Verfügung Nr. 3 des
Eidgenössischen Volkßwirtschaftsdepartements vom 18. Januar 1940 betreffend
Beschlagnahme und Verkaufszwang.

Gemäss Verfügung 5 des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements
vom 14. November 1940 ist bei vorsätzlich oder fahrlässig begangenen
Widerhandlungen gegen die Vorschriften über Warenpreise nicht nur der
Verkäufer, sondern auch der Käufer strafbar.

XII. Inkrafttreten. Diese Verfügung tritt sofort in Kraft. Gleichzeitig
wird Ziffer 2 a der Verfügung Nr. 195 B/42 vom 5. März 1942 aufgehoben.

Für die bis einschliesslich 13. Oktober 1942 getätigten Geschäfte der
Ernte 1942 gelten die Bestimmungen unserer Verfügung Nr. 195 0/42 vom
23. September 1942. 251. 28.10. 42. •

Prescriptions n° 195 D/42 dn Service föddral dn contröle des prix
concernant les vins indigenes de ia röcolte de 1942

(Du 14 ociobre 1942)

Le Service föderal du contröle des prix, vu l'ordonnance 1 du Departement

födöral de röcononiie publique, du 2 septembre 1939, concernant le
coüt de la vie et les mesures destinöes ä protöger le marchö, d'entente avec
la Division de 1'agricultnrp, pour completer et modifier partiellement ses
prescriptions n° 195 B/42 du 5 mars 1942 et n° 195 C/42 du 23 septembre
1942, p r e s c r i t:

Les prix des vins indigönes de la röcolte 1942 sont fixes de la fa?on
suivante:

I. Prix maximums ä payer aux produeteurs pour les moüts de la röcolte
de 1942, pris sous le pressoir, en francs par litre. Dans chacune des classes
de prix les montants superieurs' reprösentent les prix maximums autorises
pour les vins de tout 1er choix; pour les vins de qualitö inferieure, les prix
devront ötre röduits en consöquence:

i - ..Prix maximums.pour los
moüts prls au pressoir

Plants europAens
Glanes rouges

Ciasse
Provcnanec de prix

comprend les vins provenant
des communes ou rAglons de

SUISSE OCCIDENTALS

GenAve Canton de GenAve:

La Cfite

Lavaux

District de
de Vevey

District
d'Aigie

Nord du
canton

(hormis l'enclave de CAligny)
Canton de Vaud:

IV Petite Cöte (district de Nyon, hormis
Vieh etBegnins), enclave de CAligny,
Morges (district de Morges) et
communes environnantes, Etoy, La-
vlgny, St-Prex

III Vieh, Begnins, Ailaman, Aubonne
(sans Les Curzilles), Dully, St-Bonnet

IIa Gilly, Rolle, Bursinei, Perroy (village),
Bougy (hormis les Bas), Les
Curzilies, Burslns, Bugnaux, CAtcaux
des Sarraux

IIb Tartegnin, Bougy-les-Bas

I Vinzcl, Mont-sur-Rolle, FAchy, Luins,
Perroy ties cAteaux sur Etraz), le
cAteau de ChatagnArAaz, Vlllars-
Dessous

caves Chäteau de Vinzel, Chäteau de Luins,
classdes Domaine de Malesscrt

IV Pully-Lutry (partie nord et ouest de
Lutry, Savuit, Corsy, BossiAres,
Puliy, Paudex)

III Lutry (partie est sans le Chäteiard)

II Chfltelard-Lutry, Villette, Grandvaux,
Ricx, Culiy, Chexbres, Chardonne,
Corseaux, Corsler

I Epesses, Rlvaz, St-Saphorln
Grands DAzaley (llmitA A l'oucst: partie du vi-

erüs gnobie situA sur le territoire de ia
commune de Puldoux; au nord: par
la route de ia Cornlche et le sentier
des CAtes: ä l'est: par le ruisseau du
Moulin de Rlvaz |Fion|)

Vevey-Montreuxf de la rive gauebe de la
Vevcyse ä Veytaux)

Viileneuvc
Yvornc-Aigie
Ollon
Bex-Lavey

II Arnex, La Sarraz, EciApcns, Orbe, re¬

gion d'Yverdon (au sud de l'Arnon)
I Grandson, Champagne, Concise, On-

nens, Bonviliars

en francs par litre

0.98 k 1.05 0.98 ä 1.05

1.— ä 1.10 1.— ä 1.10

1.08 ä 1.15 1.08 k 1.15

1.15 k 1.20

1.20 k 1.25

1.15 k 1.20

1.20 ä 1.25

1.20 k 1.30 1.20 ä 1.30

1.30 ä 1.40 1.30 ü 1.40

1.10 ä 1.15

1.15 k 1.20

1.15 ä 1.30

1.30 k 1.40

1.10 k 1.15

1.15 ä 1.20

1.15 ä 1.30

1.30 k 1.40

1.40 ä 1.65 1.40 ä 1.65

1.15 ä 1.23
1.40 ä 1.60
1.60 k 1.80
1.25 k 1.35
1.20 ä 1.30

1.15 ä 1.23
1.40 ä 1.60
1.60 ä 1.80
1.25 k 1.35
1.20 k 1.30

1.05 k 1.10 1.05 k 1.10

1.10 k 1.15 1.10 k 1.15
Pinot noir:
1.50 k 1.60

Les eneaveurs qui achAtent les raisins ou ia vendange foulAe ont droit pour couvrir
les frais de transport, do foulage et de pressurage, ä une marge de 4 ä 6 centimes par litre
de moüt obtenu. En consequence; ie prix maximum ä payer aux produeteurs, par litre
de moüt pris sous ie pressoir, doit Atre rödult des mAmes montants.

Ciasso
Provenance de prix

SUISSE OCCIDENTALE

comprend ies vins provenant
des eommunes ou regions de

Vaud et
Fribourg

Neuehätcl

Derne

Vuily

I l'ensembie du canton, ä ('exception de:

Grands Cbampreveyres et vignoble de i'HApital
erüs Pourtaies

II Lac de Bienne
Crü Ville de Berne

particulier et vins de vignobles particuliörement
bien exposes et pour lesquels des

prix speciaux ont toujours AtA payes
I autres regions du canton

Prix maximums pour les
moüts pris au pressoir

Plants europAens
blancs rouges

en francs par litre
1.05 k 1.10 1.05 k 1.10

Pinot noir:
1.35 k 1.45

1.20 1.80 ä 2.—

1.40 k 1.50

1.20
1.20 k 1.30

1.05 k 1.10

Dans ies regions du Vuily, du lac de Neuchätel et du iac de Bienne, oü ia vendange
est payAc A ia gerle (100 litres de vendange foulAe), ies prix k payer aux produeteurs
se calculent de la maniAre suivante:

1. Le rendement des raisins en moüt est fixe comme il suit:
%

pour ies vins blancs: 85 litres de moüt par gerie de 100 litres
pour les vins rouges: 82 litres de moüt par gerle de 100 litres.

2. Les eneaveurs qui achetent les raisins ou ia vendange foulAe ont droit, pour couvrir
ies frais de transport, de foulage et de pressurage, k une marge de 4 fr. par hi de moüt
obtenu. En consequence, le prix maximum ä payer aux produeteurs, par hl de moüt
pris sous le pressojy, dolt Aire rAdnlt dn mime montant.

Les formuies ä utiiiser pour ces calculs sont les suivantes:

vins bianes:
prix de l'hl de moüt x 85

prix de la gerle moins 4 francs,
100

vins ranges:
prix de l'bi de moüt x 82

prix de ia gerie moins 4 (rancs.

Ciasse
Provenanee de prix

100

comprend les vins des

eommnnes ou rAglons de

Prix maximums par Utre de moüt
pris sous ie pressoir, en francs

Plants enropAens

bianes blancs, rouges ronges

Canton da
Vaials

V
IV
III
II

(ir"

RAze
Bas-Vaiais
Charrat, Rlddes, Saxon

(Rive gauche)
Fully, Martigny
SaiHon, Leytron
Cliamoson-Ardon
VAtroz, Conthey, Grimi-

suat, Ayent
SaviAse
Bramois
Sierre, Granges, Saique-

nen
Region de Sion (du Pont

de la Morge k St-LAo-
nard compris, avec Cor-
bassiAre, Lentine, Mont
Clavoz, Uvrier, Moli-
gnon, etc.)

Fendant
et

Gros Rhin

1.10 ä l.15
1.20 k 1.25

1.23 k 1.28
1.28 k 1.33
1.31 k 1.36
1.33 k 1.38

1.35 k 1.40
1.32 k 1.37

1.32 k 1.37

Johannisberg
Petit Rhin

et
Rouge

du Pays

DAles (Camay

et
Rouge
d'Enfer)

1.35 k 1.50

1.35 k 1.45 1.45 k 1.60

1.85 k 2.10

Les prix des produits des cApages spAciaux, tels que Muscat, Palen, Humagne, Amlgne.
Ermitage, Johannisberg-Riesling, Arvine, Malvoisie, Pinot noir, etc., feront l'objet d'uno
prescription ultArieure.

Pour ie canton du Vaials, ies prix du raisin pris k ia vigne doivent se caiculer do
la maniAre suivante:
1. Le rendement des raisins en moüt est fixA comme il suit:

vins blancs: 80 litres de moüt pour 100 kg de raisins frais
spAclalitAs blanches 70—75 litres de moüt pöur 100 kg de raisins frais
vins rouges: 70 litres de moüt pour 100 kg de raisins frais

2. Les eneaveurs qui achAtent ies raisins ou ia vendange foulAe ont droit, pour couvrir
ies frais de transport, de foulage et de pressurage, k une marge de 9 centimes par litre
de moüt obtenu. En consequence, ie prix maximum ä payer aux produeteurs, par
litres de moüt pris sous ie pressoir, doit Atre rAdult dn mAme montant.

Vins bianes:
prix du litre de moüt x 80

prix du raisin pris ä ia vigne moins 9 centimes.
100

Vins rouges:
prix du litre de moüt X 70

prix du raisin pris ä ia vigne 1 moins 9 centimes.
100

PD. Pour la Suisse occidentals, les prix maximums des moüts des cApages Hybrides
(PD.) sont flxAs comme suit (enirancs par litre):
Classe de prix Hybrides (PD.) Bianes Rouges

III GenAve —.85 —.95
II La CAte et Petite Cöte 1.—
I Pour tous les autres vignobles de ia Suisse occlden¬

tale 1.— ä 1.05

SUISSE ORIENTALE
Les prix des vins provenant de vignobles AnumArAs dans ia liste ci-dessous doivent

Atre Atablis sur la base des taux fixAs pour ies prineipaux vignobles qui y sont AnumArAs
et AchelonnAs en consAquence.

Cas spAelaux:
a)< Vignobles roeonnus » (par evempie: Karthause-Ittingcn, Sternenhalde Stäfa, Goldwand

Baden, Altstfitter Forstwein, Schloss Saienegg).

Pour ia rAcolte de 1942, une augmentation de 10 fr. par hl au maximum sur
les prix moyens pondArAs de 1941 est admise pour ces sortes de vins pour lesqueilcs
U a AtA payA, de tout temps, ä ia vendange, des prix supArieurs.

b) Palemcnt do la qnnlltA.
L'acheteur en gros est autorisA ä payer, ä ses fournisscurs, des prix qui tiennent
compte de ia qualitA (Acheionnement d'aprAs les degrös OechslA, en dessus et en
dessous du prix maximum) et cela ä ia condition suivante:

Le prix moyen pondArA d'un iot provenant d'une mAme rAgion ou commune
vlnicoie ne peut dApasser en aueun cas ie prix maximum it payer aux produeteurs.

Le paiement do la qualitA est rAgi par ie rAglement OechsiA dont ('application
est surveillAe par ies sorvices vinieoies cantonaux.
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Les athctcurs dc lots de quality partlculiörcmcnt honne nc peuVent pratlquer
le systdrae da paiement de la quality que si cc mode de faire est en usage dans la
commune intöresste. lis ne penvent cependant pas payer, pour de tcls vins, des

prix supftrienrs f> ceux que paient les achrteurs en gros ou les socifrtis cooperatives
locales, pour ces mimes qualitis dans 1c cadre du mode d'ichelonncment qu'ils
sont au torisis A appliqucr.

De tels supplements pour des lots de quallti particuUdreincnt bonne ne pouvent
itre appliquis qu'avec l'autorisation expresse du Service fidiral du eontröle des
prix. Des demandes v relatives doivent 6tre adrcssics par I'aclicteur & la Sociiti
suisse de viticulture (M- A. Schedenberg). i Wädenswil, pear exatnen et priavis.
Ces demandes doivent oootenir les reaseignements soivants:
1. Adresse du vendeur (fournlsseur)
2 Quantitis
3. Sorte et exposition du vignobic
4. Prix d'achat en autamne 1941 (avec indication da degrd Oeobsli)
5. Prix propose pour la reoofte de 1942 favec indicatM» du degrfi Oechslfi).
Ces dispositions sont applicables, par anatogie, aox cafetiers.

c) Pour les livraisons de lots isol£s faites directement par les productears aux cafetiers
(hotelierie, restaurants, etc.), ua supplement de Id Ir. par hi au maximum peut dtrc
gjoute au prix maximum prescrit.

«

Prix maximums, en francs par litre, pour les moiits prix sous le pressoir dans
les regions suivantes de la Suisse orientate:

Prix maximums pom ies
mdtts pris ou presse*1.

Plants enropdensCdpajjes
eomprcud les vins

des prlneipalcs regions suivantes:

blaues mages

Rnnschllng Lac de Zurich, rive droite
Weiningen
Otelfingen, Uhwlesen et ies autres communes

Riesling- Partie extdrieure des cantons de Zurich et Thur-
Sylvaner govie

Weiningen, Hegensberg, Freienstein, Benken,
Uhwiesen, Stammheim, canton de Schaff-
bouse

Canton d'Argovie fsans Schinznach)
Lac de Zurich (rive droite), Schinznach, Stein-

sur-Jc-Khia, Sihlingeri, Löhningen
Elbling Les cantons de Zurich, Schaffhouse, Thurgovie

Canton d'Argovie
tous les cd- \

pages blancs Canton de Eäle

Baaigoguo Canaan de Zuriete
(PSncÄBOir) Teufen, Freienstein, Stammheim

Flaach, Velken
Rafz
Ossmgen. Truttäkan, Wf prds Rarz, Hüntwangen
Weiningen
Wicsendangen
Lac de Zurich (rive droite)
Benken
Canton de SchatQwese:
Hailau
Osterfingcn, Wilchingen, Trasadingea
Steia-sur-te-Rhin
Canton dc Thurgovie:
Ottenberg, Amükon
Nussbaumen, Hüttwilen
Oberneunforn
Nicdcrneuniorn, Ermatingen, Stockham
Canton d'Argovie:
Baden, Wettingen
Döttingen, Villigen
Canton de Bäle
Psalm de 9t-Gaik
Buchberg (Thal), Berneck
Balgach
Wartau
Mels
Wallenstedt
Canton des Grlsons:
Herrschaft: Mayenfeld, Jenlns, Fläsch, Malans
Zizers
Coire

en francs par litre
—u95
—.90
—.85

1.—

1.05
1.10

1.15

—.80
—.85

1.30

1.60
1.55
1.50
L.25
1.45
1.65
1.80
1.35

1.60
1.55
1.85

1.50
1.60
1.30
1.25

1.60
1.45
1.60

1.85
1.75
1/90
2
2.10

2.10
7.—
2.20

üybrldes (PD.) pour toutes les rdgions de la Suisse Orientale: rouges et blancs: 80 et-

par litre.

Lorsque, ea Suisse Orientale, la rdcolte est payde aux produeteurs sur la base
de leurs apports de vendange, le paiement de cette dernid.re s'effeotucra seien le hardsne
suivant:

Le rendement des raisins en moüt est fixd ä:

Riesling-Sylvaner et £3bimg 75 litres de moüt pour 100 kg de ralsln frais
RäuscUmg 80 litres dc moüt poor 100 kg de rätsln frais
Burgunder 75 litres de moüt pour 100 kg de raisin frais

suisse mEribionale

Classe
de

prlx

/VmlAii diu Xuala jd I/o] UaauMvvonnvn tra 1 OBSIU w TOH mcbvocv
Prix maxlmnms Prix maximums

ä payer au correspondant
produetenr pour du Ittre dc moüt.
1 kg de Ttrisln1) pris sous te

IV Hybrides (PD.) rouges

III Raisins t Nostrano » de 2« qualltd (teneur
du moüt en sucre infdrleure ä 14° t Mostl-
metro •), rouges

Et Raisins «HoStrano » de 1" qualltd, toutes
les varidtds de cdpages non ddsignds dans
la catdgorie I (teneur du moüt en sucre,
mninu 14° « Mostimetro »), rouges

I Raisins spdeiaux (teneur da moOt en sucre,
uiiuim— 15® « idostimetro »)

- rouges: Meriot, Sirah, Cabernet, Malbec,
Pinot noir

hlancs: Chasseias, Semlllon, Sauvlgnon

fr.
—.55

au
jaedueteur

fr.
—.78

—.94

Ml
ndgaclant

fr.
—.85

—.77

1.15
—.90

L10

1.04
1.12

1.17

1.70
L20

J) Ces prix s'entendent marchandise prise chez le producteur, poids net. II est lnter-
dlt de compter ou dc facturer un prix moyen entre les dHfiircni.es sortes de ralsln, ies-
quelles doivent dtre mentionndes sdpardment sur le bulletin de hvralson ou la facturc.

') Prix dtahlis en tenant compte du taux de reudemeat des raisins en moüt {70 %

pour les rouges et 80 % pour les hlancs), du courtage d'achat des raisins, du transport
de ceux-cl de chez le produetenr au pressoir et des Irals de pressurgge.

II. Paiements suppldmentaires ä la production. Les prix maximums
du raisin ou de la vendange — caleulds seJon les Tormules ci-dessus — ou
du moüt pris sous le pressoir — mentionnds sous chiffre I precite — ne
doivent en aueun eas etre ddpassds par des paiements supplementaires,
ristournes, primes ä la production, directs ou indirects, etc., proeddds qui
seront considdrds comme des infractions et poxrrsuivis commc telles.

III. Vln rond et vin clair. Lorsque les -vins sont vendus «vin rond »,

e'est-ä-dire aprds fermentation mais avec les lies, .ou «vin clair », c'est-
ä-dire sans les lies, les prix du moüt sous le pressoir peuvent etreangmentds
par le produeteur ou l'encaveur de; 3% au maximum pour «vin rond»
apres fermentation (pour livraisons au plus töt desle lönovembre 1942),
10% au maximum .pour «vin clair ».

IV. Concentres. Les primes accorddes pour les livraisons de moüt
non ferments destind ä la concentration sont fixdes comme il suit:

4 ct. par Rtre lorsque l'enlevement a lieu sous le pressoir,
12 ct. par litre pour les moüts debourbes et logös chez le fournisscur,

V

V. Mlses pubiiques. 1° Toutes les mises pubiiques de vins ou de vendange
indigenes doivent ötre annoneees au Service federal du eontröle des prix
an moias 15 jaurs avast ia date prlvue.

2° L'offre et la cride du vin et de Ja vendange — lors de ventes aux
enehdres — doivent se faire d'apres la denomination dtablie par les
präsentes prescriptions.

3° Les prix maximums fixes ne peuvent en aueun eas ötre ddpassds.
Lorsque ceux-ci sont attaints, 1'adjudication doit se faire obligatoircment.
S'ilreste plusieurs adjudicataires, l'autorite qui a ordonndla mise precedent
ä une equitable repartition entre Ies intdresses, mais la preference sera
donnee aux miseurs habituels. Au eas oü aueun arrangement n'intervien-
drait, le oa les acqudreurs seront dfeignes par tirage au sort.

4° Une copie conforme du proces-verba! de la mise sera envoyee au
Service federal du eontröle des prix dans les 10 jours suivant la ciöture de

ceiie-ci.

5° Les vins des vignobles de l'Etat, des communes ou d'institutions
pubiiques qui ont ete jusqu'ä present Tobjet de mises pubiiques peuvent
continuer ä ütre vendus aux eneberes dans la forme habituelle, sous reserve
de i'observation de prescriptions ultericures.

VI. Inventake des stoebs de vins indigenes de La reeoite de 1941. Tous
les detenteurs de vins indigenes de la reeoite de 1941 (produeteurs, commer-
gants, hötebers, eafetiers, etc.) ont l'obligation de dresser un inventaire,
au 30 septembre 1942, des stocks qni sont en leur possession ä eette date.
Le Service föderal du eontröle des prix se reserve d'en verifier l'exactitude
en tout temps.

VII. Veotes des vins indigenes de ia reeoite de 1941. Les stocks de vins
indigenes <le ia reeoite de 1941 doivent se vendre sur la base des prix maximums

fixes par les prescriptions n° 195 B/42 du 5 mars 1942. Us ne pour-
ront en aueun eas faire l'objet de transactions sur Ja base des prix fixös
par les präsentes prescriptions, qui s'appliquent ä la reeoite 1942.

VIII. Entrees et sorties des vins fadJgünes de I« rgcolte de 1942. Tout
dötenteur de vins indigenes de la reeoite 1942 (produeteurs, eommerfants
hoteliers, eafetiers, etc.) a l'obligation de tenir ü jour nn iivre d'entrfes et
de sorties de ees vins, spöeifiant leur denomination, eommc Tötablissent
les presentes prescriptions (classes de prix et provenance). Le Service
fddöral da eontröle des prix s'en reserve la verification en tout temps.

IX. ObHgatlon d'utffiser ia dümmrtnafiTm ütabfie. La denomination
des vins par classes de prix et selon la provenance, telle que l'ötablissent
les tableaux ei-dessus, doit Stre utithge pour les Operations de toutes natures
interessant le commerce des vins (livres d'encavagc, d'entrees et de sorties,
contrats, documents de ventes et d'acliats, etc.).

X. Marges du commerce, de J'hStellerle, des restaurants, cafes, etc.
Les prescriptions n° 195 A/42 du Service föderal du eontröle des prix, du
16 fevrier 1942, ooocernant les marges du commerce, de 1'hötellerie, des
restaurants, cafes, etc., pour les vins (indigenes et ötrangers), restent cn
vigueur jusqu'ä nouvel avis.

XI. Reserves. 1° Oemeurent reservöes les dispositions prdvues ä
Tarticle 2a de l'ordounanee 1 du Departement füddral de Teconomie
publique., du 2 septembre 1939, concernant !e coüt de Ia vic et les mesures
destinöes ä protöger le roarch'e statuant qpi*i! est interdit d'exiger ou d'ae-
cepter ä l'interieur du pays des prix qui procureraicnt, compte tenu du prix
de revient usuel dc la branehe en question, un benefice incompatible avee
la situation dconornique generale.

2° Quieonque contrevient aux präsentes prescriptions est passible
des sanctions prdvues par l'arrütüdu Consefi feddTa! du 24 ddeembre 1941

aggravant les dispositions pdnales en matidrc d'öconomie de guerre.et les

adaptant au Code pdnal suisse. Auxtermes de l'ordounanee n° 5 du
Departement feddral de l'dcooomie publique, du 14 uovembre 1940, les acheteurs
sont pnnissables au mdme titre que les vendears. Est rdservee l'applicu-
tk)H de l'arröt-6 du Conseil feddral du 12 novembre 1940 coneernant la fer-
meture preventive de locaux de vente et d'ateliers, d'entreprises de
fabrication et d'autrcs exploitations, ainsi que de l'ordonnance no 3 du
Departement fdddral de Tdconomie publique, du 18 janvier 1940, concernant ie
sdquestre et la vente forede.

XIL Entrdc en vigueur. Les prdsentcs prescriptions entrent immddia-
tement en vigueur. En^mdme temps, la disposition prdvue par le chiffre 2a
des prescriptions n° 195 B/42, du 5 mars 1942, est annul de.

N
Pour toutes les transactions concernant la rdoolte de 1942 intervenues

jcrequ'au 13 octobre 1942 inchrsivement, les prescriptions n° 195 C/42, dn
1 23 septembre 1942, sont applicables. 251. 28. 10. 42.
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TerlQgeng Nr. 328 A/42 der Eidgenössischen Prefsfcoatrollstelle

fiber die Kalkulation Im Detailhandel

(Vom 26. Oktober 1942)

Die Eidgenössische Preiskontrollstelle, gestützt auf Verfügung 1 des
Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements, vom 2..September 1939,
betreffend die Kosten der Lebenshaltung und den Schutz der regulären
Markt Versorgung, in Ersetzung ihrer Verfügung Nr. 328, vom 4. Mai 1940,

verfügt:
Art. 1. Geltungsbereich. Die Bestimmungen dieser Verfügung gelten

für die Detail Preisfestsetzung für sämtliehe Waren, die in übliehen
Kleinhandelsmengen an letzte Verbraucher (Konsumenten) verkauft werden;
sie gelten nieht:

1. für Waren mit behördlich festgesetztem Detailhöchstpreis (z. B.
rationierte Lebensmittel);

2. für Waren, deren Detailverkaufspreis nach anderen (speziellen)
Vorschriften zu ermitteln sind;

3. für Waren, die nach einer dureh die Eidgenössische Preiskontrollstelle

genehmigten Detailpreisliste verkauft werden dürfen (vorbehalten
bleibt die Bestimmung gemäss Ziffer 4 hiernach);

4. für Waren mit vorgeschriebenem Preisaufdruek (Preisaufdruck
durch Fabrikant oder Grossist); die Erhöhung aufgedruckter Preise durch
den Detaillisten ist untersagt (vorbehalten bleibt Art. 5, Ziffer 2).

Art. 2. Grundsatz: Der Detailhandel ist verpflichtet, bei der Kalkulation
des Detailverkaufspreises im Einzelfall vom tatsächlichen Einstandspreis

der zum Verkauf gelangenden Ware auszugehen.

Art. 3. Einstandspreis: Als Einstandspreis gilt: 1. bei im Inland
gekauften Waren: der gemäss Lieferantenfaktura ausgewiesene Preis

2. Prelsumlnge

Beispiel:

1. Bereelinung des Gesamt-Verkaolsprelses:
Vorselirlftsflemiiss

Vorrat errechneter
Qualität (vcr(Qgbar) Verkaufspreis Totnlbelrag

je m
Wollstoff, Art. 171 (100% Wolle) 20 m Fr. 8.49 Fr. 169.80
Wollstoff, Art. 171 (100% Wolle) 15 m Fr. 11.— Fr. 165.—
Aehnlichcs Mischgewebe aus Wolle und

Zellwolle, Art. 2147 30 m Fr. 12.— Fr, 360.—
65 m Gesamtverkaufspreis Fr. 694.80

Ausgeglichener
Qualität Vorrat (umgelegter) Totalbetrag

(verfügbar) Verkaufspreis
je m

Wollstoff, Art. 171 (100% Wolle) 35 m Fr. 12.48 Fr. 436.80
Aehnliches Mischgewebe aus Wolle und

Zellwolle, Art. 2147 30 m Fr. 8.60 Fr. 258.—

/ 65 m Gewogene Summe der
ausgeglichenenVerkaufs-
preise: Fr. 694.80

(wie oben)

Sinngemäss ist zu verfahren bei Sortimentswaren, die naeh Nummern
verkauft werden (z. B. Geschirr, Hüte, Hemden usw.), sofern bei Nachbezug

vereinzelter Stücke ein vom ursprünglichen Sortimentsverkaufspreis
abweichender Preis sich ergeben würde.

Aus einer Warengruppe stammende Waren dürfen höchstens zum
«umgelegten » Preis in eine neue Warengruppe einbezogen werden.

Waren, die bei Inkrafttreten dieser Verfügung bereits im Besitze eines
Detailhandelsgeschäftes sind, dürfen gemäss Art. 7 dieser Verfügung in
Preisumlagen einbezogen werden.

Die Bildung von Warengruppen bzw. die Preisumlage ist fakultativ.
Betreffend Kontrollvorschriften vergleiche Art. 6.

Art. 5. Ermittlung des höchstzulässigen Detailpreises: 1. Der
höchstzulässige- Nettodetailverkaufspreis ergibt sieh aus: dem Einstandspreis,
gemäss Art. 3,

+ Handelszuschlag (Marge), gemäss Sonderregelung für die ein¬
zelnen Detailhandelszweige;

-(- Steuern, die vom Umsatz zu rechnen sind (wie Umsatzsteuer
[Verfügung IIa des EVD], Ausgleichssteuer usw.);

2. Soweit Rabatte oder Rückvergütungen gewährt werden, ist der
Detaillist berechtigt, das Betreffnis des Rabattes bzw. der Rückvergütung
zum Nettodetailverkaufspreis gemäss nachstehenden Beispielen
hinzuzurechnen:

Beispiele: 5% Rabattgewährung, höehstzulässiger
Nettodetailverkaufspreis Fr. 9.40

höehstzulässiger Bruttodetailverkaufspreis mit 5% Rabatt
Fr. 9.40 x 100

95
Fr. 9.89

8% Rabattgewährung, höehstzulässiger Nettodetailverkaufspreis Fr. 9.40
höchstzulässiger Bruttodetailverkaufspreis mit 8% Rabatt

FY- ^ X 100 - Fr. 10.22

abzüglich: Kassaskonto, soweit er den Ansatz von 2% (3% bei Bezahlung

innert 10 Tagen) übersteigt (Die Eidgenössische Preiskontrollstelle
behält sich vor, die Gewährung bzw. Berücksichtigung von Rabatten und
Umsatzrückvergütungen branchenweise naeh einheitlichen Grundsätzen zu
regeln. Die Inanspruchnahme von Rabatten und Umsatzrüekvergütungen
in übersetzter Höhe, ohne entsprechende Kürzung der höchstzulässigen
Handelszusebläge, ist unstatthaft.);

zuzüglich: a) durch eine Einkaufsorganisation verrechnete
Kommission, sofern eine solche sehon vor dem 1. September 1939 bezahlt
wurde. Sie darf — soweit die Eidgenössische Preiskontrollstelle nicht
Sonderregelungen getroffen hat bzw. trifft — den vor dem 1. September
1939 berechneten Prozentsatz in keinem Falle übersteigen; jedoch ist bei
Fakturierung der Ware dureh eine eigene Einkaufsorganisation eine Kom-,
mission von höchstens 4% zulässig;

b) Bezugsfrachten inklusive Rollgelder bis zur Verkaufsstelle, soweit j

sie nachweisbar zu Lasten des Detaillisten gehen; i

c) Spesen für Packmaterial und Retourfrachten, soweit sie
nachweisbar zu Lasten des Detaillistcn gehen.

2. bei (durch den Detaillisten) Im Ausland gekauften Waren: der
gemäss Lieferantenfaktura ausgewiesene Preis,

abzüglich: Kassaskonto, soweit er den Ansatz von 2% (3% bei Bezah-,
lung innert 10 Tagen) übersteigt (betreffend Rabatte und
Umsatzrüekvergütungen vergleiche Anmerkun; zu Ziffer 1);

zuzüglich: a) Einkaufsspesen (Rcisespesen usw.), die hei Dirckt-
einkauf im Ausland entstehen, soweit belegbar, jedoeh höchstens im Betrage
von 3% des Nettofakturapreises;

b) verrechnete Kommission, bei Einkauf durch eine ausländische,
vom schweizerischen Käufer rechtlich und tatsäehlieh unabhängige
Einkaufsorganisation ;

c) Akkreditivspesen;

d) 5% Kapitalzins p. a. für die Zeit von der Bezahlung bis zum
Eintreffen der Ware an der Schweizergrenze;

e) bezahlte Versicherungsprämien;
f) 3% Sonderzuschlag, soweit der Detaillist auf eigene Rechnung

importiert;
g) Liegegelder ausserhalb der Schweizergrenze;
h) Zoll und Gebühren;

i) Bezugsfrachten inklusive Rollgelder bis zur Verkaufsstelle, soweit
sie nachweisbar zu Lasten des Detaillisten gehen;

k) Spesen für Packmaterial und Retourfrachten, soweit sie nachweisbar
zu Lasten des Detaillisten gehen.

Die Aufzählung der zurechenbaren Kosten gemäss a bis k ist,
vorbehaltlich zusätzlicher Sonderbewilligungen, erschöpfend. Für diese Kosten
sind die Originalbelege beizubringen (ausgenommen Lit. f).

Art. 4. Preisumiagen, Warengruppen: Um dem Detailhandel eine
einheitliche, nach Qualitäten und Sortimenten zweckmässig abgestufte
Preisgestaltung zu ermöglichen, ist es gestattet, für die verfügbare Ware
Durchschnitteverkaufspreise zu berechnen und für Waren mit gleichem
Verwendungszweck Preisumiagen vorzunehmen.

Als verfügbar gilt die Ware, die sich bereits im Besitze des Verkäufers
befindet oder von ihm bezahlt ist und im Inland liegt.

Die in eine Preisumlage einbezogenen Waren bilden eine Warengruppe.
Für jede Warengruppe ist gegebenenfalls zunäehst der vorschriftsgemäss
errechnete Gesamt Verkaufpreis (Verkaufspreis der Einzelwaren gemäss
Art. 3, 5 und 7) festzustellen. Hierauf werden die Verkaufspreise für jede
Warenqualität nach freiem Ermessen neu angesetzt. Jedoch darf ihre
Summe den vorschriftsgemäss errechneten Gesamtverkaufspreis der
Warengruppen nicht übersteigen.

3. Wer aufrundet, ist verpflichtet, entsprechend abzurunden; jedoeh
ist bis zu einem Detailverkaufspreis von Fr. 5.— (für die einzelne Ware)
mit einzelnen Rappen zu reehnen.

Art. 6. Kontrollbestlmmungen: 1. Jeder Detaillist ist verpflichtet,
sieh für seine Wareneingänge Fakturen ausfertigen zu lassen, aus denen
Preis, Menge, Art und Qualität der gekauften bzw. erhaltenen Ware ersichtlich

sind. Die Fakturen sind vom Tage des Inkrafttretens dieser Verfügung
an geordnet aufzubewahren und den zuständigen Preiskontrollorganen jederzeit

zur Verfügung zu halten.
Die Aufstellungen über Warengruppenbildungen (Preisumiagen) sind

fortlaufend zu numerieren und geordnet aufzubewahren.
2. Der Detaillist ist verpflichtet, den zuständigen Preiskontrollorganen

die lndentität der Ware mit der dazugehörigen Faktura zu belegen.

Art. 7. Vorbehalt: Die Bestimmungen gemäss Art. 2, Lit. a, der
Verfügung 1 des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements, vom 2.
September 1939, betreffend die Kosten der Lebenshaltung und den Schutz der
regulären Marktversorgung bleiben vorbehalten; danaeh ist es untersagt,
im Inland Preise zu fordern oder anzunehmen, die unter Berücksichtigung
der branchenüblichen Selbstkosten einen mit der allgemeinenWirtsehafts-
lage unvereinbaren Gewinn verschaffen würden.

Art. 8. Strafbestimmungen: Widerhandlungen gegen diese Verfügung
werden naeh den Bestimmungen des Bundesratsbeschlusses vom 24. Dezember

1941 über die Verschärfung der kriegswirtschaftlichen Strafbestimmungen

und deren Anpassung an das Schweizerische Strafgesetzbuch
bestraft. Ferner wird verwiesen auf den Bundesratsbeschluss vom 12.
November 1940 betreffend die vorsorgliche Schliessung von Geschäften,
Fabrikationsunternehmen und anderen Betrieben sowie auf die Verfügung
Nr. 3 des Eidgenössischen Volkswirtseliaftsdepartemcnts, vom 18. Januar
1940, betreffend Beschlagnahme und Verkaufszwang.

Art. 9. Inkrafttreten: Diese Verfügung tritt für die einzelnen Zweige
des Detailhandels in Kraft, sobald für diese das Margenproblem neu geregelt
ist.

Die Organisationen des Detailhandels sind verpflichtet, der
Eidgenössischen Preiskontrollstelle ihre Vorschläge zur Neuregelung des
Margenproblems einzureichen.

Waren, die bei. Inkrafttreten dieser Verfügung bereits im Besitze
eines Detailhandclsgeschäftes sind, dürfen zu den vor Inkrafttreten dieser
Verfügung vorschriftsgemäss errechneten Verkaufspreisen verkauft und
in eine Preisumlage gezogen werden.

Die vor dem Inkrafttreten der vorliegenden Verfügung eingetretenen
Tatbestände werden auch fernerhin gemäss den bisherigen Bestimmungen
beurteilt. 251. 28. 10. 42.
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Prescriptions n° 328 A/42 da Service federal da contröle des prix
concernant le calcul des prix de detail

(Du 26 octobrc 1942)

'Le Service födöral du contröle des prix, vu l'ordonnance 1 du
Departement föderal de l'öconomie publique, du 2 septembre 1939, concernant le
coüt de la vie et les mesures destinöes ä protöger le marchö, pour remplacer
ses prescriptions n° 328, du 4 mai 1940, prescrit:

Article premier. Champ d'appiication. Les dispositions des prösentes
prescriptions sont applicables ä la fixat on des prix de vente au detail de
toutes les marchandiscs livrees, en quanlitös usuelles dans le commerce de
detail, ä leurs derniers acquöreurs (consommateurs). Elles ne concernent-
pas:

l°les articles dont les prix de detail maximums ont ötö officiellement
fixös (par exemple les denröes alimentaires rationnöes);

2° les marchandises dont les prix de detail doivent ötre etablis confoi^
möment ä d'autres dispositions (speciales);

3° les articles dont la vente est autorisöe aux conditions fixöes par un
prix-courant de detail approuvö par le Service föderal du contröle des prix
(sous röserve des dispositions du chiffre 4 ci-dessous);

4° les marchandises sur lesquelles sont apposös, conformöment aux
prescriptions en vigueur, des prix imprimös (par les soins des fabricants
ou des grossistes); il est interdit aux dötaillants d'augmenter les prix apposös
sur la marchandise (sous röserve des dispositions de l'article 5, chiffre 2,
ci-dessous].

Art. 2. Principe. Les dötaillants sont tenus de baser chaque calcul
de prix de detail sur le prix de revient effectif de la marchandise mise en
vente. '

Art. 3. Prix de revient. Est reconnu comme prix de revient:
1° Si ies marchandises sont achetöes dans ie pays: le prix justifiö par

la facture du fournisseur,
deduction faite des escomptes de caisse dans la mesure oil ils döpassent

le taux de 2% (3% pour les paiements dans les 10 jours);
(Le Service föderal du contröle des prix se röserve de röglementer,

pour chaque branche du commerce et selon des principes uniformes, les
conditions de l'octroi et de la prise en consideration des rabais et des
bonifications sur le chiffre d'affaires. La pratique de rabais ou bonifications
sur le chiffre d'affaires exagörös sans röduction correspondante des marges
de bönöfice maximums est prohiböe);

compte tenu: a) des commissions per?ues par les organisations d'achat
pour autant que de telles commissions aient döjä ötö payöes avant le 1er
septembre 1939. A moins que le Service föderal du contröle des prix ait döjä
pris ou prenne des dispositions speciales ä leur ögard, ces commissions ne(
doivent en aucun cas döpasser les taux pratiquös avant le 1er septembre 1939.,
IJne commission ne döpassant pas le taux de 4% au maximum est nöanmoins.
admise lorsque les marchandises sont facturöes par des organisations d'achat
constituöes par les intöressös;

b) des frais de port ä la charge du.destinataire, y compris les frais de

camionnage jusqu'au lieu de vente, en tant qu'ils sont supportös par les
detaillants, ce qui doit pouvoir etre prouvö.

2° Sl ies marchandises sont achetöes ä i'ötranger (par des dötaiiiants):
le prix justifiö par la facture du fournisseur,

deduction faite: des escomptes de caisse, en tant qu'ils döpassent
le taux de 2% (3% pour les paiements dans les 30 jours); (voir sous chiffre 1,
1'Observation relative aux rabais et aux bonifications sur le chiffre d'affaires);

compte tenu: a) des frais d'achat (frais de voyage, etc.) occasionnös,
par l'acquisition directe de marchandises ä I'ötranger, dans la mesure oil
ils peuvent ötre justifies, mais sans qu'ils puissent döpasser le taux de 3%
du prix facturö;

b) des commissions per?ues lors de l'acquisition de la marchandise
par une organisation d'achat ötrangöre, juridiquement et effectivement
indöpendante de l'acheteur suisse;

c) des frais d'aecröditifs;
d) des intöröts, calculös au taux de. 5% l'an, du capital immobilisö.

pendant la pöriode comprise entre la date du paiement de la marchandise
et celle de son arrivöe ä la frontiöre suisse;

l ' i
e) des primes d'assurance payöes;

f) du supplement special de 3% dans les cas oü le dötaillant importe
la mäfth'andise pour son propre compte;

g) *des frais d'entrepöt hors frontiöre suisse;

h) des frais de douane et des taxes;
i)!des frais de port ä la charge du destinataire, y compris les frais de

camionnage jusqu'au local ou lieu de vente, en tant"qu'ils sont supportös
par les dötaillants, ce qui doit pouvoir ötre prouvö;

k) du coüt des emballages et des frais de röexpödition lorsqu'ils sont
supportös par les dötaillants, ce qui doit pouvoir ötre prouvö.

La liste des frais önumörös ci-dessus de a ä k et dont il est permis de
tenir compte dans le calcul du prix de revient est complete; röserve est
faite pour les autorisations officielles d'adjonction dans des cas spöciaux.
Tous les frais pröcitös (ä l'exception de ceux prövus ä la lettre b ci-dessus)
doivent ötre prouvös au moyen de piöces justificatives originales.

Art. 4. Compensation des prix. Groupes de marchandises. Pour per-
mettre aux dötaillants d'ötablir les prix selon un öchelonnement uniforme
et conforme ä la pratique courante en tenant compte des qualitös et des
assortments des difförents articles, il leur est permis d'ötablir des prix
de vente moyens des marchandises disponibles et de proeöder ä des
compensations de prix entre les diverses marchandises destinöes ä un möme*

usage.
Est röputöe disponible, la marchandise qui est döjä en possession du

vendeur ou qui, payöe par lui, se trouve sur territoire suisse.

Les marchandises dont les prix sont l'objet de compensations de prix
constituent un «groupe de marchandises». Le cas öcliöant, on etablira
tout d'abord le prix de vente total des marchandises de chaque groupe,
conformöment aux prescriptions en vigueur (le prix de vente de chaque
marchandise ötant calculö selon les articles 3, 5 et 7 djs prösentes prescriptions).

On pourra ensuite appröcier et döterminer librement lc nouveau
prix de vente de chacune des qualitös de marchandise constituant le groupe,
sans toutefois que lc total de ces nouveaux prix de vente puisse döpasser
le prix de vente global du groupe de marchandises en question, ötabli
conformöment aiix dispositions pröcitöes.

Excmple
1. Calcul du prix de vcnle total:

Prix de vente
Articles Stocks calcul«! conformöment Prix total

(disponibles) aux prescriptions
par m

Tissas de laine art. 171 (100% laine) 20 m Fr. 8.49 Fr. 169.80
Tissus de Jaine, art. 171 (100 % Ininc) 15 m Fr. 11.— Fr. 165.—
Tissus similarres mölangös (laine et fibrane),

art. 2147 30 m Fr. 12.— Fr. 360.—
65 m

2. Compensation de prix:
Stocks

Articles (dlspon blcs)
Tissus de laine, art. 171 (100% laine) 35 m
Tissus similaires möiangös (laine et fibrane),

art. 2147 30 m

Prix de vente total Fr. 694.80

Prix de vente
compensi par m

Fr. 12.48

Fr. 8.60

Prix de
vente total
Fr. 436.80

Fr. 258.—
65 m Montant pondörö des prix

de vente compensös Fr. 694.80
(comme cl-dcssus)

On proeödera d'une maniöre analogue pour les assortiments de
marchandises qui se vendent d'aprös des numöros (vaisselle, chapeaux,
chemises, etc.), dans la mesure oü l'acquisition ultöricure d'articles isolös
ahoutirait ä l'ötahlissement d'un prix difförent du prix de vente originaire
de l'assortiment en question.

Les marchandises provenant d'un groupe ne peuvent etre transföröes
dans un nouveau groupe qu'au prix «compensö » au maximum.

Les prix des marchandiscs qui — lors de l'entröe en vigueur des
prösentes prescriptions — sont döjä en possession d'un dötaillant, peuvent
ötre englobös dans la compensation conformöment ä l'article 7 ci-dessous.

La formation de groupes ou la compensation de prix est facultative.
Voir ä l'article 6 ci-apres les prescriptions relatives au contröle.

Art. 5. Calcul du prix de dötaii maximum. 1. Le prix de dötaii net maximum

s'ötabiit comme suit: prix de revient, conforme ä l'article 3 ci-dessus,

+ marge de bönöfice, conforme ä la röglementation speciale des diverses
branches du commerce de dötaii + impöt sur le'chiffre d'affaires (cf.
ordonnance n° IIa du Döpartement födöral de l'öconomie puhlique, du 1er dö-
cemhre 1941), impöt compensatoire, etc;

2. Les dötaillants qui font bönöficier leur clientöle de rabais ou de
^istournes sont autorisös ä majorer le prix de dötaii net des taux en question,
j'conformöment aux exemples suivants:
1

Exempies
Rabais de 5%: prix de dötaii net maximum 9 fr. 40

prix de dötaii brut maximum avec 5% de rabais: 9.40 x 100
_ Q ^ 8Q

95
r'

Rabais de 8%: prix de dötaii net maximum 9 fr. 40

prix de dötaii brut maximum avec rabais de 8%: 9.40 x 100 _-|nfr
92

3° Le principe: « Qui arrondit par ie haut est ögalement tenu d'arrondir
par ie bas » est applicable. Jüsqu'ä un prix de dötaii de 5 francs (par unitö
de marchandise) on calculera au centime prös.

Art. 6. Prescriptions relatives au contröle. 1° Chaque dötaillant est
tenu d'exiger pour ses achats des factures permettant la vörification des

prix, des quantitös, des genres et des qualitös des marchandises achetöes
»ou re?ues. Des l'entröe en vigueur des prösentes prescriptions, les factures
devront ötre ciassöes röguliörement et ötre tenues en tout temps ä la dis-

' position des organes de contröle compötents.
Les listes relatives ä la formation de groupes de marchandises

(compensation des prix) devront ötre numörotöes d'une maniöre continue et
ciassöes.

' 2° Les dötaillants ont l'obligation de fournir aux organes de contröle,
la preuve que les marchandises vendues sont identiques ä celles qui sont

.mentionnöes dans les factures.

Art. 7. Röserves.. Demeurent röservöes les dispositions de l'article 2,
lettre a, de l'ordonnance 1 du Döpartement födöral de l'öconomie publique,
du 2 septembre 1939, concernant le coüt de la vie et les mesures destinöes
ä protöger le marchö, interdisant d'exiger ou d'äcccpter ä l'intörieur du
pays pour des marchandises ou prestations quclconques, des prix ou contre-
prestations qui — compte tenu des prix de revient usuels — procureraient
des bönöfices incompatibles avec la situation öconomique gönörale.

; Art. 8. Dispositions pönales. Quiconque contrevient aux prösentes
prescriptions est passible des sanctions prövues ä l'arrötö du Conseil födöral
du 24 döcembre 1941 aggravant les dispositions pönales en matiere d'öco-
nomie de guerre et les adaptant au Code pönal suisse. Sont ögalement
applicables: l'arrötö du Conseil födöral du 12 novembre 1940 concernant la
fermeture pröventive de locaux de vente et d'ateliers, d'entrepriscs de
fabrication et d'autres exploitations, l'ordonnance n° 3 du Döpartement
födöral de l'öconomie puhlique, du 18 janvier 1940, concernant le söquestre
et la vente forcöe et l'ordonnance n° 5 du Döpartement födöral de l'öconomie
publique, du 14 novembre 1940, concernant le coüt de la vie et les mesures
destinöes ä protöger le marchö.

Art. 9. Entröe en vigueur. Les prösentes prescriptions entreront en
vigueur pour chaque branche du commerce de dötaii au fur et ä mesure
de l'application ä chacune de celles-ci de la nouvelle röglementation de la
question des marges. 251. 28. 10. 42.
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Prescrizione N. 328 A/42 deirUfflcio federate di controllo del prezzl
concernente 11 calcolo del prezzl di dettagilo

(Del 26 ottobre 1942)

L'Ufficio federale di controllo dei prezzi, vista l'ordinanza 1 del Dipartimento

federale dell'economia pubblica del 2 settembre 1939 concernente il
costo dclla vita e le niisurc per proteggere l'approvvigionaniento regolare
del mcrcato," in sostituzione della sua prescrizione N. 328, del 4 niaggio 1940,

prescrive:
Art. 1. Campo d'applicazione. Le disposizioni della presente prescrizione

concernono la fissazione dei prezzi di dettaglio di tutte le merei che sono
fornitc agli ultimi acquireuti (consuinatori) uellc quantita usuali nel coin-
inercio al miiiuto. Essi non si riferiscono:

1° agli articoli per i quali sono stati fissati dei prezzi di dettaglio massiini
(p. es. derratc aliuientari razionatc);

2" le nierci i ciii prezzi di dettaglio devono essere stabiliti secondo altre
prescrizioni speciali;

3° agli articoli che devono essere venduti in base ad un listino di prezzi
di dettaglio approvato dall'Ulficio federale di controllo dei prezzi (riserva
fatta delle disposizioni della cifra 4 qui appresso);

• 4" le merci sui cui inihallaggi — conformemente alle prescrizioni in
vigore — sono stanipati i prezzi (per cura dei grossisti). E vietato ai det-
taglianti di niaggiorare i prezzi che sono stainpati sugli'imballaggi. Restauo
riservate le disposizioni dell'art. 5, cifra 2, qui appresso.

Art. 2. Massima. I scommercianti al ininuto hanno l'obbligo di fissare
nei siugoli casl i loro prezzi di vendita sui prezzi di costo effettivi delle merci
messe in vendita.

Art. 3. Prezzo di costo. Sono reputati prezzi di costo: 1. per merci
acquistate nel paese: i prezzi fatturati dai fomitori,

sotto deduzione: sconto cassa inquanto quest'ultimo sorpassi l'aliquota
di 2 percento (3% per il pagainento entro 10 giorni). (L'Ufficio federale
di controllo dei prezzi si risen a di sistcinare — secondo principi uniformi
e in uso nel ranio — i ribassi o le bonifiche sulIa cifra d'affari che sono'
accordati, risp. presi in considerazione.. L'applicazioue di ribassi o di bonifiche

sulla cifra d'affari [in percento] eccessivi, senza una riduzione corri-
8pondente dei margini di guadagno massimi ö vietata);

tenuto conto: a) delle commissioni fatturate da organizzazioni d'acqui-
sto, inquanto tali commissioni vennero giA retribuito avanti il 1° settembre
1939. A meno che l'llflicio federale di controllo dei prezzi abbia stabilito o
stabilisca delle disposizioni speciali, queste commissioni non possono sorpas-
sare, in alcuu caso, le percentuali fatturate avanti il 1° settembre 1939. Se

peri) le merci sono fornite da un'organizzazionc d'acquisto propria, vcrrA am-
messa una comroissione massima del 4%;

b) delle spese di trasporto, comprese le spese di «ramionnagc» inquanto
queste sono sopportate dai dettaglianti e possono essere comprovate;

c) delle spese d'iinballaggio e di rispedizione, inquanto esse sono
sopportate dai dettaglianti e possono essere comprovate;

2° per quanto concerne le merci acquistate (dai dettaglianti) all'estero:
i prezzi fatturati dai fomitori,

sotto deduzione: degli sc.onti cas«a inquanto ' questi- oltrcpassino il'
tasso di 2 percento (3% per il pagamento entro 30 giorni): (inquanto ai
ribassi ed alle bonifiche sulla cilra d'affari. vedasi annotazione a cifra 1);

tenuto conto: a) delle spese d'acquisto (spese di viaggio, ecc.).derivanti
dall'acquisto dirctto dcllc mcrci all'estero. inquanto possono essere
comprovate mediante pezze giustificative originali e che non sorpassiuo il tasso
di 3% del prezzo netto fnttuia'to;

b) delle commissioni fatturate all'atto dell'acquisto della mcrce da
un'organizzazione d'acquisto estera. giuridicamente e effettivamente indipen-
dente dcll'acquirente svizzero;

c) delle spese di accrcditivo;
d) dell'interesse del capitals, 5% all'anno, per il periodo che va dal

pagamento fino all'arrivo della nierce alia frontiera svizzera;
e) dei promi pagati per assicurazioni;
f) del supplemcnto speciale di 3%, inquanto il dettagliante importi la

mercc per proprio conto;
g) delle spese di magazzinaggio al di fuori dalla frontiera svizzera;
h) delle spese dl dazio e dei diritti;
i) delle spese di trasporto dell'arrivo, comprese le spese di trasporto fino

al locale o al lnogo di vendita, inquanto esse siano sopportate dai
dettaglianti ciö che deve potcr essere comprovato;

k) delle spese d'iinballaggio e di rispedizione, inquanto siano sopportate
dai dettaglianti, ciö che deve poter essere comprovato.

L'enumerazione delle spese, di cui 6 permesso di tener conto nel calcolo
dei .prezzi di costo, ö completa. Queste spese devono essere comprovate
mediante rispettive pezze d'appoggio originali (eccettuata la lettera f qui
sopra).

Art. 4. Compensazlone dei prezzl; gruppo merci. Alio scopo di facilitare
ai dettaglianti una graduazione uniforme e appropriata dei prezzi secondo
le qualitA e gli assortimenti delle merci, questi sono autorizzati a fissare
dei prezzi di vendita medi per gli articoli disponibili e a procedere a delle
compensazlonl di prezzo per quanto riguarda le merci destinate alio stesso
uso. 6 considerate come merce disponibile, quella giA in possesso del ven-
ditore o quella ch'egli ha pagato e che si trova nel paese.

Le merci che sono l'oggetto di una compensazione di prezzo forniano
un «gruppo merci». Si fisserA innanzitutto, se del caso — per il gruppo
in questione — il prezzo di vendita totale (prezzo di costo delle diverse
merci ai sensi degli articoli 3, 5 e 7). In seguito, i prezzi di vendita saranno
nuovamente fissati a libcro giudizio per ogni qualitA di merce, senza perö
che il loro totale ecceda il prezzo di vendita totale del «gruppo merci» in
questione, stabilito conformemente alle prescrizioni.

Esemplo
1. Calcolo del prezzo dl vendita totale:

Prezzo dl vendita
Arlicoli Seorla ealcolnto ronformeracnte Importo

(disponibile) alia prescrizione totale
ii metro

Tessuto di lana, art 171 (100% lana) 20 m» Fr. 8.49 Fr. 169.80
Tcssuto dl lana, art. 171 (100% lana) 15 m Fr. 11.— Fr. 165.—
Tcssutl stmllarl misti (lana e libra),

art. 2147 _30 m Fr. 12 Fr. 360.—
65 m Prezzo di vendita totale Fr. 694.80

2. Compensazlone del prezzl:

ArtleoII

Tessuto dl lana, art. 171 (100% lana)
Tessuti similari misti (lana e libra),

art. 2147

Prezzo dl vendita
Scorta compensato

(disponibile) II metro
35 m Fr. 12.48

30 m Fr. 8.60

Importo
totale

Fr. 436.80

Fr. 258.—
65 m Importo ponderato dei

prezzi di vendita
compensate " Fr. 694.80

(come sopra)

Si procederA, per analogia,.per gli assortimenti che sono venduti in base
a nuiueri (stoviglia, cappelli, caniice, ecc.), inquantocchö negli acquisti ulte-
riori di singoli pezzi sia pagato uu prezzo che si scosta dal prezzo di vendita
originate dell'assortiraento in questione.

Le merci provenienti da un gruppo non possono essere trasferite in un
nuovo gruppo che, al masimo, al prezzo «compensato».

Le merci che — al momento dell'entrata in vigore della presente
prescrizione — sono giA in possesso d'un dettagliante, possono essere inclusi
nella compensazione conformemente all'articolo 7 qui appresso.

La formazione di gruppi o la compensazione del prezzo ö facoltativa.
Per quanto concerne le prescrizioni relative al controllo, vedasi articolo 6.

Art. 5. Calcolo del prezzo dl dettaglio massimo. 1. II prezzo di dettaglio
netto massimo si stabilisce come segue: prezzo di costo, conformemente
all'articolo 3 qui sopra,

-j- margine di guadagDO, conformemente al regolamento speciale per i
diverei rami del commercio al minuto;

-j- imposta sulla cifra d'affari (vedasi ordinanza N. 11a del Dipartimento
federate dell'economia pubblica, del 1° diceinbre 1941), imposta di
compensazione, ecc.;

2.1 commercianti al minuto che accordano dei ribassi o ristorni alia loro
clientela sono autorizzati a computare nel prezzo di dettaglio netto i ribassi
o ristorni in questione, conformemente agli esempi indicati qui appresso.

Esempi: Ribasso dl 5% prezzo di dettaglio netto massimo fr. 9.40
prezzo di dettaglio lordo massimo con 5% di ribasso
fr. 9.40 X 100

95
» 9.89

Ribasso dl 8% prezzo di dettaglio netto massimo
prezzo di dettaglio lordo massimo con 8% di ribasso
Tr. 9.40 X 100

92

9.40

» 10.22

Ii-

3. Chi arrotonda in piii fe parimentl tenuto ad arrotondare in meno;
tuttavia, fino ad un prezzo di dettaglio di fr. 5 (per unitä di merce) si calco-
lerA al centesimo.

Art. 6. Prescrizioni relative al controllo. 1. Per i loro acquisti, i dettaglianti
hanno l'obbligo di farsi stendere delle fatture, dalle quali risultino il prezzo,
la quantitA, il genere e la qualitA della merce acquistata o ricevuta. Dall'en-
trata in vigore della presente prescrizione, le fatture dovranno essere con-
servate In ordine e, in ogni tempo, tenute a disposiziope degli organi di con-
trollö competeuti.

Le distinte relative alia formazione di «gruppi merci» (compensazione
dei prezzi) dovrano essere numerizzate successivamente e conservate in
ordine.

2. I dettaglianti hanno l'obbligo di fornire agli organi di controllo la
jprova che le merci vendute sono indentiche a quelle indicate nelle fatture.

Art. 7. Riserve: Restano riservate le disposizioni dell'art. 2, lett. a,' del-
l'ordinanza 1, del Dipartimento federate dell'economia pubblica, del 2
"settembre 1939, concernente il costo della vita e le misure per proteggere l'approv-

; vigionamento regolare del mercato, secondo le quali ö vietato di esigere
io di accettare all'interno dei prezzi che procurino un profitto incompatibile
!con la situazione economica generate, tenuto conto del prezzo costo usuale nel
ramo.

Art. 8. Disposizioni penall: Chiunque contravviene a queste prescrizione
jincorre nelle sanzioni previste dal decreto del Consiglio federate del 24 di-
cembre 1941 concernente l'inasprimento delle disposizioni penali in materia

: di economia di guerra e il loro adattamento al Codice penale svizzero.
I
Rimandiamo inoltre al decreto del Consiglio federate del 12 novembre 1940

: concernente la chiusura, a titolo precauzionale, di negozi, laboratori, fab-
i briche ed altre aziende, nonchö all'ordinanza N. 3 del Dipartimento federale
;dell'economia pubblica del 18 gennaio 1940 in merito al sequestro ed alia
vendita forzata.

Art. 9. Entrata in vigore. La presente prescrizione entra in vigore per.
.i diversi rami del commercio al minuto non appena che per essi sarA nuova-
;mente regolato il problems dei margini.

Le organizzazioni del commercio al minuto sono tenute di presentare
all'Ufficio federate di controllo dei prezzi le loro proposte in vista del nuovo

•regolamento del problema dei margini.
i Le merci che, all'atto dell'entrata in vigore della presente prescrizione'
sono giA in possesso d'un dettagliante, possono essere vendute ai prezzi
calcolati secondo le norme esistenti prima di queste data e i loro prezzi
possono essere compensate

I fatti verificatisi prima dell'entrata in vigore di queste prescrizione
continucranno ad essere giudicati in base alle disposizioni vigenti finora.

251. 28.10.42.

Weisnng
der Sektion für Chetjile und .Pharmazeutlka des Kriegs-Industrie- und
-Arbeits-Amtes betreffend die Rationierung von prima rumänischem Benzin,
Benzindestillaten, Benzolkohlenwasserstoffen sowie von Mlttelschwerbenzln

für chemischen und mechanischen Gebrauch

(Quotenfestsetzung für den Monat November 1942)

(Vom 28. Oktober 1942)

Die .Sektion für Chemie und Pharmazeutika des Kriegs-Industrie-
und *-Arbeits-Amtes, in Ausführung ihrer Verfügung Nr. 2 B, vom 30.
Dezember 1941, betreffend die Rationierung von prima rumänischem Benzin,
.Benzindestillaten, BcnzolkohlenWasserstoffen sowie von Mittelschwerbenzin

für chemischen und mechanischen Gebrauch, erlässt folgende

\



2466 — N° 251 28. X. 1942

Weisungen:
Art. 1. Zuteilung von Mittelschwerbenzin. Die Zuteilungen werden

nach Massgabe des nachgewiesenen Bedarfes, jedoch höchstens zu 40%
des durchschnittlichen monatlichen Bezuges während der Stichzeit vom
1. Juli 1938 bis 30. Juni 1939 bewilligt.

Art. 2. Quotenfestsetzung für Benzindestillate und Benzoikohlen-
wasserstoffe. Die Lieferanten von Benzindestillaten und Benzolkohlenwasserstoffen

sind ermächtigt, an die Kontingentsinhaber maximal folgende
Mengen des durchschnittlichen Monatsbezuges in der Zeit vom 1. Juli 1938
bis 30. Juni 1939 oder des durch die Sektion für Chemie und Pharma-
zeutika auf Grund des Artikels 5 ihrer Verfügung Nr. 2 B, vom 30. Dezember
1941, betreffend die Rationierung von prima rumänischem Benzin, Benzin-'
destillaten, Benzolkohlenwasserstöffen sowie von Mittelschwerbenzin für
chemischen und mechanischen Gebrauch, festgesetzten Kontingentes ohne
Bewilligung zu liefern:
Gasolin
Leichtbenzin
Siedegrenzenbenzin
Rotalln, Dliuan

White Spirit

Benzin PhHV. und
Petroläther

Benzol:

50% zuzüglich Zusatz von 25% des monatlichen
Basiskontingents.

30% zuzüglich Zusatz von 10% des monatlichen
Basiskontingents.

} ioo%

40%
Xylol, Solvent-Naphtha: 60%

140%
an Verbraucher, die Toluol als chemischen
Ausgangsstoff verwenden und durch andere
Produkte nicht ersetzen können.

Verbraucher, für die Artikel 19 der Verfügung Nr. 2 B der Sektion für
Chemie und Pharmazeutika Anwendung findet, erhalten an Stelle von
Toluol 25% Benzol und 15% Xylol oder Solvent-Naphtha, errechnet vom
monatlichen Basiskontingent in Toluol.

Art. 3. Inkrafttreten. Diese Weisung tritt am 1. November 1942 in
Kraft. 251. 28. 10. 42.

Instructions
de la Section des prodults chlmlques et pharmaceutlques de 1'Office de guerre
pour l'industrie et le travail concernant le ratlonnement de la benzine
roumalne de premiere quality des prodults de la distillation de la benzine,
des hydrocarbures benzinlques ainsl que de la benzine ml-lourde pour les

usages chlmlques et möcanlques

(Quotes-parts de ratlonnement pour le mois de novembre 1942)
(Du 28 octobre 1942)

La Section des produits chimiques et pharmaceutiques de 1'Office
de guerre pour l'industrie et le travail, ä l'effet d'appliquer son ordonnance
n°2B, du 30 döcembre ;1941, concernant le rationnement de la benzine
roumaine de premiere quality, des produits de la distillation de la benzine,
des hydrocarbures benzöniques ainsi que de la benzine mi-lourde pour les

usages chimiques et mdcaniques, arröte:
Article premler. Attribution de benzine mi-lourde. Les attributions de

benzine mi-lourde se röglent sur le besoin düment etabli, mais elles ne
doivent pas depasser 40% des acquisitions moyennes faites chaque mois
du 1er juillet 1938 au 30 juin 1939.

Art. 2. Quotes-parts de ratlonnement pour les prodults de la distillation

de la benzine et les hydrocarbures benzenlques. Les fournisseurs de
produits de la distillation de la benzine et d'hydrocarbures benzöniques
peuvent approvisionner sans autorisation les titulaires de contingents
jusqu'ä concurrence des quotes-parts maxima suivantes, Icsquelles ont
öteetablies sur la base des acquisitions moyennes faites chaque mois du
1er juillet 1938 au 30 juin 1939 ou sur la base du contingent fixe par la
Section des produits chimiques et pharmaceutiques en vertu de Particle 5
de son ordonnance n° 2 B, du 30 döcembre 1941, concernant le rationnement
de la benzine roumaine de premiere quality, des produits de la distillation

de la benzine, des hydrocarbures benzdniques ainsi que de la benzine
mi-lourde pour les usages chimiques et mdcaniques:
Gazoline

50% plus un supplement de 25% du contingent
mensuel de base.

Benzine ldgdre
Benzine fractionnde
Rotaline, Dlluane

White Spirit

Benzine PhHV. et
ether de pdtrole

Benzol:

Xylol, Solvent-naphta:

' 30% plus un supplement de 10% du contingent
mensuel de base.

} ioo%

40%
60%

Toluol

40% aux consommateurs qui l'emploient dans la
fabrication de produits chimiques ddrivant
du toluol et qui ne peuvent pas le remplacer
par d'autres produits.

Les consommateurs auxquels s'applique Particle 19 de l'ordonnance
n° 2 B de la Section des produits chimiques et pharmaceutiques re^oivent
ä la place de toluol 25% de benzol et 15% de xylol'ou de solvent-naphte,
determines d'apräs le contingent mensuel de base de toluol.

Art. 3. Entrde en vlgueur. Les presentes instructions entreat en vigueur
le lernovembre 1942. 251. 28. 10. 42.

Istruionl
della Sezlone dei prodotti c himid e farmaceutici dell'Üfficio dl guerra per
I'industrla ed il lavoro concernentl II razlonamento della benzlna rumena di
prima qualitä, del prodotti della dlstlllaz'one della benzlna, degll idrocarburi
di benzolo, nonche della benzina seralpesante per usl chlmlci e meccanlci

(Fissazlone delle aliquote per II mese di novembre 1942)
(Del 28 ottobre 1942)

La Sezione dei prodotti chimici e farmaceutici dell'Üfficio di guerra
per l'industria ed il lavoro, in esecuzione della sua ordinanza N. 2 B, del
30 dicembre 1941, concernente il razionamento della benzina rumena di
prima qualitä, dei prodotti della distillazione della benzina, degli
idrocarburi di benzolo, nonchä della benzina semipesante per usi chimici e
meccanici, dispone:

Art. 1. Assegnazlone dl benzlna semipesante. Le assegnazioni dl
benzina semipesante sono concesse in base al fabbisogno debitamente
comprovato, ma non devono sorpassare il 40% degli acquisti medi eseguiti
ogni mese dal l°lug.'io 1938 al 30 giugno 1939.

1 Art. 2. Allquote per i prodotti della distillazione delta benzlna e gli
drocarbufl dl benzolo. I fornitori di prodotti della distillazione della benzina

e di idrocarburi di benzolo sono autorizzati a fornire senza permesso, ai
detentori di contingent^ fino a raggiungere le aliquote massime seguenti,
che sono state stabilite in base agli acquisti medi mensili eseguiti dal
1° luglio 1938 al 80 giugno 1939 od in base a] contingente fissato dalla
Sezione dei prodotti chimici e farmaceutici in virtii dcll'art. 5 della sua
ordinanza N. 2 B, del 30 dicembre 1941, concernente il razionamento della
benzina rumena di prima qualitä, dei prodotti della distillazione della
benzina, degli idrocarburi di benzolo nonche della benzina semipesante per usi
chimici e meccanici:
Gazollna
Benzina leggera
Benzlna frazionata
Rotalin, Diluan

White Spirit

Benzina della farmacopea
elvetlca, Va edlzione, ed
etere dl petrollo

Benzolo:
Xilolo, Solvent-nafta:

50% piü un supplemento pari a 25% del
contingente mensile di base.

30% piü un supplemento pari a 10% del
contingente mensile di base.

100%

Toluolo

40%
60%
40% ai consumatori i quali l'utilizzano

nella fabbricazione di prodotti chimici
derivati dal toluolo e che non si puö
sostituire con altri prodotti.

I consumatori ai quali si applica l'art. 19 dell'ordinanza N. 2 B della
Sezione dei prodotti chimici e farmaceutici, ricevono, al posto del toluolo,
25% di benzolo e 15% di xilolo o di solvent-nafta, detcrminati secondo
il contingente mensile di base di toluolo.

Art. 3. Entrata In vigore. Le prescnti istruzioni cntrano in vigore il
1° novembre 1942. 251. 28. 10, 42.

Vereinigte Staaten von Amerika — EinfihrvorschrUten
(Vergleiche SHAB. Nrn. 130 und 151 vom 9. Juni bzw. 3. Juli 1942)

Einer soeben aus den USA. eingetroffenen Mitteilung kann entnommen
werden, dass auf Grund einer generellen Einfuhrgenehmigung der zuständigen
Behörden nunmehr alle unter die am 1. Juli 1942 in Kraft getretene
Verordnung fallenden schweizerischen Waren (einschliesslich Käse) beim Export
nach den USA. oder nach Drittländern im Transit durch die USA. von der
Einholung einer Einfuhrbewilligung befreit sind. 251. 28.10.42.

Sonderheft Nr. 43

Die schweizerische Sozialgesetzgebung 1941

Durch das Schweizerische Handqlsamtsblatt und die Volkswirtschaft
wurde unsere Leserschaft darauf aufmerksam gemacht, dass die neueste,
fünfzehnte Zusammenstellung der Erlasse über Sozialgesetzgebung in
Vorbereitung sei. Nun ist dieses 288 Seiten umfassende stattliche Werk
erschienen und an die Besteller versandt worden.

Dieser Band enthält die im Jahre 1941 von Bund und Kantonen erlassenen

Gesetze und Verordnungen auf dem Gebiete des Arbeitsrechts und
der Sozialversicherung (inklusive die Erlasse über Lohn- und Verdienst-^
ersatzordnung und Kciegsfürsorge). Der deutsche und französische Text
der Ausgabe sind In einem Band vereinigt.

Weitere Exemplare sind zum Preise von Fr. 7.45, Versandspesen
inbegriffen, erhältlich.

Zur Bestellung und gleichzeitiger Einzahlung kann unsere Postcheckrechnung

III 5600 benützt werden.

Die Administration des Schweizerischen Handelsamtsblattes.

Redaktion:

Handelsabteilung des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements in Bern

Redaction:

Division du commerce du Departement föderal de l'economie publique ä Berne

KRIEGSWIRTSCHAFTLICHE

PROBLEME?

VERHANDLUNGEN
vor allen kommunalen, kantonalen und eld-
fienösslschen Behörden. Diskrete Wahrung
hrer Interessen

HERMANN HERZOG
EXPERT ECONOMIQUE
ZÜRICH, Bahnhofstrasse 71, Telephon 37722
Besuche nach telephonischer Vereinbarung



2S. X. (342 H* 251 — 24CT

Auskunft
fiber alle aktuellen Fragen der

WAREN - VERSICHERUNG
(TRANSPORT-, LAGER- 4 KRIEGS-RISIKEN)

fir
Import und Export

erteilt Ilmea bereitwillig die

EIDGENÖSSISCHE
Versicherungs-Aktien-Gesellschaft

(LA FßDßRALE>
Gegründet 1881

Hauptutsi

ZÜRICH
TcL 73433 Talacker 21/23 Telcgr. Fcferakuv

HOPAG SA.
Holding de participation et de gestio« de brerets industriels

Convocation
Messieurs les aetio im aires sont eonvoquSs en

agseinMfie g£n6rafe extraordinaire
qui aura lieu dimauche 8 no»embre 1942. ä 15 h., au siege social de Jfeudrisio.

ORDRE DU JOUR:
1. Rapport de l'administraiiea.
2. Mestues k prendre en rue da d£vek>ppement des atlaires sociales.
3. Questions (Kreises.

Pour participer ä l'assembfee, cbaqoe actionnaire prouve sa qualitö en döpo-
sant ses actions deux jours au moins avaat l'asseinblöe au siöge de la soriete.
Les re/jus de döpöts donnent droit (Tadmission. 0 57

Mcndrisio, le 26 oetobre 1W2. I/whrnnistrateur unique.

Kanton Bern

Nrn.
51— 100

4801— 4850
9051— 9100

Item—11650
12351—12400
13751—t380O
20501—20550
2I4S4—21500

Nrn
2790t—27950
33151—33200
34301—3 1310
37251—37300
37351—37400
38201—38250
38551—38000
308OT—39850

Amriswfl, den 24. Oktober 1942

TODESANZEIGE

Wir erfülle* die schmerzliche Pflicht, Sie vom unerwartet raseken

Hinschiede unseres liebes und twehrten Chef»

Herrn

Ernst Laib-PKster
Fabrikant

ia Kenntnis zu setzen. Wir
gütigen Chef; er wird ss

Am einen versündigen and
bleiben.

Joh.
Wirk- und Strickwarenfabrik, Amriswfl

Palace-Hctel Thunerbof und Bellevue A6. rnThm

liatatanff w Drieitlichcn Seeeiaketsaamliina der Aktionäre
mrf Dienstag, den lt. November 1942, um 11 Uhr, im Bankratssaal

der Kantonalbank vwa Bern in Bern

Awi 1. Februar 1913 wM die slrlienundzwanziyste AnweUimliwmlw des Anleihens
von 1900, FT. 20 000 000 zu 3V,°i» mit Fr. 373 500 zur Rückzahlung gefangen,
und es smd hierlSr latgrofe 747 Obligationen ausgehst warden;

Die mit der Serie Nrn. 34301—34350 ebenfalls gezogeuen Nrn. 31311—34350
werden erst auf 1. Februar 19tl zur Rückzahlung gelangen.

Von den frühern Amortisationsserien sind wach lolgeafe Nummern nicht zur
Einlösung präsentiert wordea:

Von der einwmlzwwinlgnfMi Amarlfcwtionrecrle (1. Februar J937): Nrn. 38GI5—38650.

Von der zivclundxunniziuatcii Aaaortlsatlausscrl» (1. Februar 1938): Nm. 19953, 33120
bis 33121, 33595— 33600, 36135 39550.

Vou der drei and zwanzigsten Amorttentlaaescrh (1. Februar 1939): Nrn. 4035, 4036.
10372, 10388, 17582—1758 i, 17619, 27773, 32742, 36469. 38717.

Vou der vlcrandzwuuizigstcn Anioetisntlaassrrla (1. Februar 1940): Nrn. 1401, 1406.
1412, 1421—1127, 1431, 1112, 2253, 2269, 2276, 2287, 2952—2954, 2964—2967.
17131, 17137, 17142, 17143. 17115—17119, 18T54, 18170, 21269, 26122. 26131 bis
26134, 26142, 27057, 27077—27081, 27091, 27096—2709«, 27100, 31206, 31209,
31211, 31212, 31224, 32468, 32469, 32472—32474, 32477, 32876, &8SO—32888,
33938—33912, 39131, 39136—39138, 39110.

Voa der tflatuadaumiiTlyitea Aaiorlisulfonssrrfo (1. Februar 1941): Nrn. 4861, 48G5,
5018—5024 502S—50GO, 5035, 5006, 5038, 5040, 5047, 504», 5453, 5855» 585«,
7304, 7307, 7308, 7331, 7344, 7315, 7347—7350, 9322, 9336, 9337, 9339, »342,
9343, 9348—9350, 10252, 10253, 10257, 10271, 10286, 10290, 12136—12438,
12444—12447, 16045—16050, 27703, 27708, 27709, 27714, 27717—27719, 27728,
27735—27739, 27747—27750, 27811—27814, 27816, 27817, 28201—28233, 28239
bis 28250, 36502, 36606, 36506, 36526, 36542, 36544—36546, 36761, 36776, 36778,
36779, 36791, 36792.

Von der sechs«odzwanzigsten Amortfsatlonsserl« (1. Februar 1942): Nrn. 2662—2664,
2688, 4252—4256, 4273, 4279, 4281, 4288, 4289, 4299, 14703—14709, 14722, 14723,
14730—14743, 1690t—1600«, 16013, 16014, 16016—16921, 16023, 169Q2, 19906,
19909, 19915, 19920, 19921, 19042, 19947, 19949, 20237, 20241, 20243, 20244,
25301—25308» 25313—25315, 25318—25323, 25320, 25346» 25147, 27867—27870,
'27880—27886, 28251—28275 28286—28291, 28294, 30454, 30472, 30487, 30493,
30494, 31361, 31362, 31366—31368, 31371, 31372, 31375, 31376, 31387, 31388,
31392, 32917, 32915, 32933, 32944, 33711, 53715, 33722, 33725, 33732, 33735,
33742, 33743, 33745—33750, 35264, 35265, 35270—35273, 35277, 35275, 35282,
35283, 35295, 36793—36800.

Die betreffenden Inhaber werden darauf aufmerksam gemacht, das» aB* diese
Titel von den angegebenen Terminen an nicht mehr zinstragend sind. 464

Bern, den 8. Oktober 1942. Der Finanzdirektor: Guggisbetg.

TR.AKTANDEN:
1. Protokoll der Generalversammlung vom 28. Oktober 1941.
2. Jahresbericht und Jahresrechnung per 31. Dezember 1941. Beriebt

der Kontrollstelle. Genehmigung der JahresrechrruBg und D6charge-
erteilung.

3. Wahl der Kontrollstelle für das Jahr 1942.
4. Berichterstattung über den Verkauf der Immobilien und MobrEen.
5. Beschlussfassung über die Auflösung und. Liquidation der Aktien*

geseüschaft.
Die Bilanz. Gewinn- und Verlustrechnnng pro 1941, Revisorenbericht

sowie Geschäftsbericht liegen vom 29. Oktober 1942 hinweg zur Einsichtnahme

der Herren Aktionäre aal bei der Kantonalbank von Bern in Bern
sowie bei deren. Filiale in Thun. T 23

Thun, den 27. Oktober 1942.

Ulli. MizimpfäDBteMian JG.

in Eschlikon
EMatava zvr ordentlichen ßeneralversainmlung

auf Samstag, den 14. November 1942, nachmittags 2 Uhr

TRA STANDEN:
1. Protokoll.
2. Absah*» dar Gewinn- und Terlustrecbnung, der Bilanz, des Geschäfts-

bmklüea des Yerwaliungsrates und dea Berichtes, der Kontrollstelle.
BescbfuHfaBsung- über die Verwendung des Betriebsübersduisaes.

3. Dfchargeerteäimg an die VerwaUamg.
4. Wahlen : a) dee Verwaltuagsratea;

b) der KontrollstaheL
5. Diverses. G 118

Biatrittakartea kfinneu gegen Abgabe der Aktiennummern bis zttm 12.
November 1942 im Bureau ia Eschlikon bezogen werden. Die Jahresrechnung kann
ab beut» bis zur Geaeralrersammlung auf unserem Bureau eingesehen werden.

VoMMu. SsiKiDshaftsluGilusG. mil Wutnil 1
Zürich

iiitliil'jPdiMliH(I

EiiMmg zur aassrnnmnilMen seaernimammluiig
Fretej, den & November 1962, nachmittag.» Uhr, ia den Geschäftsräumen

Stadeihoferstrasse 4P, Zürich 1.

Traktaaden: Statutenrevision. Z 578

Mric^ den 28. Oktober 1942. Der Verwaltangsrat.

Kanton Bern
Auf 3t. Januar 1943 wird die craU AmorlUalfoosseclu des Staatsanleihens von 1937,

FT. 25 000 000 zu 3)4%, mit Fr. 854 000 zur Rückzahlung gelangen, und es sind
hierfür folgende 854 Obligationen ansgeiust werfen:

y Nru.
901— 950

2051— 2100
3351— 3400
3701— 3750
lääl- 7600
8251— 8300
9501— 9650

15451—15500
15851—15»0»
16251—16300

Nr*.
16801—16850
17001—17050
2050L—20534
2090t—20950
20951—21000
21301—21350
21451—21500
23901—23960

Die mit der Serie Nrn. 20501—20559 ebenfalls gezogenen Nra. 20635—20550
wvden erst auf 31. Januar 1944 zur Rückzahlung gelangen.

Die betretoeaden Inhaber werden darauf aufmerksam gemocht, dass alte diese
TKel von dem angegebenen Termin an nicht mehr zinstragend sind. 463

Im, ioi 1 Oktober 1942. Der Ftaaazdhaktor:
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Kalkulieren Sie
richtig?

Wie nach neuzeitlichen Grundsätzen im
Fabrikbetrieb genau (also nicbt mehr mit
prozentualer Kostenverteilung i) kalkuliert
werden soll, zeigt eine Kelbe von Aula.Itzen,
die jetzt in der Monatsschrift ORGANISATOR

erscheinen. Bitte verlangen Sie kostenlos
Auskunft Ober die Bezugsbedingungen.

Verlag Organisator AS., Zürich 6

Telephon (051) 62375

RUF
ORBAW18ATIOH

des Alltags
wert de. Lagers?

X um?" „
„.«.MM

und In weichen Mengen?

tu* lederzelt er-
Rut-Lagerbuchhattung 0

Sp„iaiprospekt
.chöpfende Auskunft El# £ prax„ Ueot

mit einer Lagerbllanz

«r Sie bereit

B. «». »- W «W """" "
mBUGHHMLTUMQ
aktiengeseu-SCHA 76 0O

ZQrlch, Löwenstr. I®» •

Erprobter, Initiativer Volkswirt und

JURIST
Dr. jur., olplom. Rechtsanwalt, Praktikum
in Gericht, Anwaltsbureau, Berufsverbandssekretariat,

elog. Justlzdpt., mehrjähriges
Praktikum in Kriegswirtschaft, engl. Han-
delskorrespondent, In ungekQndigter Stellung

als I. Direktionssekretär eines
bedeutenden eidg. Krlegswlrlsohaftsamtes,
sneht ausbaufähige Daueratelle In In»
dnstrte, Handel oder Verband. Erste
Referenzen und Zeugnisse zur VerfOgung.

Offerten untsr Chlflre HAB 459-1 an
Publicitas Bern.

Bnndesgeseiz
Ober das Ansfellnngsverhaunts
der Handelsreisenden -

(Vom 13. Juni 1941)

Der Wortlaut dieses Gesetzes steht den
Interessenten in Form eines Separatabzuges zum Preis

• von Fr. —.80 zur VerfOgung. Bestellungen an

4- Schweizerisches 'Handeisamtsblatt, Bern (Post-
checkrcchnung III 6600).

.' Bei grösseren Bestellungen Rabatt.

Lichtecht und dauerhaft
sind besonders die canad. CARBONPAPIKHE

PEERLESS
Seit 1903 qlänzend bewährt

säSsr^sSä^sssr''
STÄBS?

*"p«du,n9 Fr

—prostable^t

Webrstener - Umsatzsteuer

Krlegsgewlnostener
und Beratung In allen Steuerfragen

Dr. Otto Müller
Steuerberater P 72-1

Pelikanstrasse 6, Zürich 1 - Telephon 35805

Additionsrollen
mit und ohne

Kohlenpapiereinlage

fabriziert all Spazlalltlt

WAGNER &CIE
PAPIERWARENFABRIK - ZÜRICH

llsfsrsag nr dqrcb Wlsdsrvstklsfsr

-

Sonderheft Nr. 42

HaoshaitnogsrccnnongeD

von Familien nnseiö-

stindig Erwarbander

1936-37 und 1937-38

Dieses Sonderheft umfasst
im Format A4 237 Seiten.
Es kann vom Schweizerischen

Etandelsamtsblatt, Effingerstrasse

3, Bern, gegen
Nachnahme von Fr. 6.45 bezogen
werden.

PATENTE
KIRCHHOFER,

RYFFEL & CO.
ZÜRICH, BAHNHOFSTR. 66

BSBh
RoDM-urerbabriefa

sind von Orlglnal-
brleten kaum zu
unterscheiden und

.tragen Ihre Unter-
sonrift mit Tinte.

Asfsii Utoth, Zürld>
" Vil<äepltls
Kaspar-Escher-Haas

Telephon 4 45 )4

MuH

KLEIIi-nUFlAGEN

Schweizerische Treuhandgesellschaft

Zürich
Bahnhofstrasse 66

BASEL
St.-Aibananlage 1

Genf
Rne dn Mont-Blanc 3

Warenumsatzsteuer
Die verschiedenen, im. Schweizerischen Handelsamtshlatt
erschienenen dieshezügiieben Texte sind zum Preis von Fr. —.80
(Porto inbegriffen) bei Voreinzahiung auf unsere Postcheckrechnung

in 5000 erhältlich. Um Irrtümer zu vermeiden, sind
separate schriftliche Bestätigungen dieser Einzahlungen nicht
erwünscht.

Administration des Schweizerischen Handelsamtsblatte*, Bern.

Emprnnt 4°/« sept communes valaisannes 1937
de 1500000 fr.

Vme tirage pour le remboursement de 30 000 fr., opdrd le 24 octobre 1942
Les numdros des obligations mentionndes ci-dessous sont sorties au tirage pour ätre

remboursäs le 31 janvier 1943:
45 ' 76 147 192 204 244 328 393 439 475 518 592 623 677 714

728 807 821 940 971 1030 1099 1125 1177 1202 1287 1362 1383 1419 1464

Slon, le 26 octobre 1942.
Le reprisentant da aibUgataires:

Ca läse d'äparqne dn Valals.

Soctätö des eaax et d'älectricitä de Champäry

Avis'
Remboursemeni d'obligalions

La Socldtd des eaux et d'diectricitd de Cbampäry informe les porteurs d'obligations
de 600 fr. ä 5%, de son emprunt de 110 000 fr. du 1er mai 1910, qu'eiie dänonce cet
emprunt pour le 1" mal 1943.

Pour 6tre remboursds, les porteurs des obligations n° 1 ä 220 remettront leurs titree
aupr&s des comptoirs de la Banque cantonale vaiaisanne.

Champäry, le 28 octohre 1942. Le eonscli d'admlnlstratlon.

Verein des Missionshauses Bethlehem, Immensee
An die Inhaber der Obligationen.

Bei der Ziehung vom 21. Oktober 1942 sind durch das Bezirksamt KQssnacht am
Rigi folgende Obligationen ausgelost worden:
Serie At Nrn. 60 65 79 92 164 184 202 232 266 259 267 268

275 296 297 816 342 846 352 359 396 406 423- 424
426 456 507 554 566 576 593 616 618 621 644 661
676 686 744 830 874 911 914 915 975 995 4«

Serie B: Nrn. 63 67 106 114 132 184 172 258 283 284 292 818
852 856 864 879 389 422 424 439 469 470 487 495 — £4

Serie Ct Nrn. 10 22 58 94 138 158 214 224 319 846 359 370
879 886 425 426 439 461 465 505 516 575 682 604
617 626 650 658 660 669 683 ea St

Serie D: Nrn. 35 66 70 83 131 142 148 163 165 207 250 253
293 297 307 869 378 390 448 451 496 503 506 512
518 586 550 571 687 694 609 655 682 710 712 747
764 790 808 835 859 868 870 923 929 970 » 4«

Serie E: Nrn. 13 19 55 62 66 102 121 140 169 188 205 269
349 351 374 389 406 413 424 430 469 490 ea 22

Serie F: Nrn. 26 97 98 101 189 141 162 175 205 210 235 269
290 .294 813 333 359 365 387 406 434 456 463 23

Küssnacht, den 21. Oktober 1942. Lz' 147
Die Rückzahlung der ausgelosten Obligationen erfolgt ab 1. Januar 1943, gegen

vorherige Entsendung der Titel, durch das Instltnt Bethlehem, Tmm.n«ee.'

Oeffentliches Inventar
lieber den Nachlass des am 10. Oktober 1942 verstorbenen

Georg niolschan,
Kohlen en gros und Vertretungen, geboren 1866, von Wallisellen (Kanton Zürich),
wohnhaft gewesen Riedtlistrasse 6 a in Zürich 6« ist durch Verfügung des
.Einzelrichters. für nichtstreitige Rechtssachen des Bezirksgerichtes Zürich vom
17. Oktober 1942 das öffentliche Inventar angeordnet worden.

Es werden daher die Gläubiger nnd Schuldner des Verstorbenen aufgefordert,

ihre. Ansprachen nnd Verbindlichkeiten bis zum 27. November 1942 bei
der unterzeichneten' Amtsstelle (Riedtlistrasse 15) schriftlich anzumelden, unter
Androhung der in' Art. 590 des Schweizerischen Zivilgesetzbuches angeführten
Rechtsnachteile im Unterlassungsfalle.

Zürich 6, den 23. Oktober 1942.

Notariat Unierstrass-Zürich:
Z 579 Engen Kronauer, Notar.

Annoncenregie und verantwortlich tOr den Inseratenteiii Publicitas AO. — Rägie des annonces et responsablliti pour ces dernläress Publicitas SA. — Drude: Fritz Pocbon-Jent AO., Bern.


	

